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OZET 
YÜKSEK LİSANS SEMİNERİ 


NECİB EL-KİLANİ”NİN “VEHM HATTI” ADLI HİKAYESİNİN 
TEKNİK VE TEMATİK AÇIDAN İNCELENMESİ 


Fetiye YILMAZ 
Danışman: Dr. Öğr. Üyesi Hasan HARMANCI 
2020, 67 sayfa 


Modern Arap Edebiyatının önde gelen isimlerinden İslam Edebiyatı teorisyeni 
Necib el-Kilâni, eserlerinde İslami değerleri vermeye özen göstermiş bir ediptir. 
Kalemini İslam”a hizmet amacıyla kullanan yazar, yazmış olduğu roman, hiköye ve 
tiyatro eserlerinde günümüz Müslümanlarının, içinde bulunduğu ahlaki dejenerasyonu, 
içine düşmüş oldukları buhranları, Müslüman ülkelerin yaşamış ve hala yaşıyor olduğu 
acı ve ızdırap dolu günleri, uğradıkları zulümler ile Müslüman kahramanları konu 


olarak işlemiştir. 


Necib el-Kilani" nin ‘/nde’r-Rahil' isimli kitabında yer alan "Hattu-1 Vehm' adlı 
hiköyesini inceledik. Bu çalışma bir giriş, iki ana bölüm ve ekler kısmında hiköyenin 
tercümesinden oluşmaktadır. Giriş bölümünde modern Mısır romanı ve hikâyesi ve bu 
coğrafyadaki roman ve hikâyeciliğin gelişimi hakkında kısaca bir bilgi verdik. İkinci 
bölümde hiköyenin teknik ve tematik incelemesini yaptık. Eserim teknik analizi başlığı 
altında olay örgüsü, karakterler, zaman, mekan, anlatıcı bakış açısı, dil ve üslup 
özellikleri ve anlatım teknikleri yer almaktadır. Çalışmamızın tematik kısmında ise 
kuşak çatışması, taşra merkez çatışması, eğitim, göç, kadın ve ayrılık konularını 


incelemeye tabi tuttuk. 


Anahtar Kelimeler: İslam Edebiyatı, Modern Mısır Hikâyesi, Necib el-Kilani 
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ABSTRACT 
MASTER’S SEMINAR 


A TECHNICAL AND THEMATIC ANALYSIS OF NECIB EL-KİLANİ"S 
STORY NAMED "VEHM HATTI" 


Fetiye YILMAZ 
Advisor: Asst. Prof. Hasan HARMANCI 
2020, Page: 67 


Najib el-Kilani, the theorist of Islamic Literature, one of the leading names of 
modern Arabic literature, is a writer who has taken care to give Islamic values in his 
works. The artist who uses his pen to serve Islam; In his novels, stories and theater 
works, he covered the moral degeneration of today's Muslims, the crises they fell into, 
the days of pain and suffering that Muslim countries lived and still live in, the 


persecutions they suffered, and the Muslim heroes. 


We examined the story of Najib el-Kilani named Tlattu-1 Vehm" in his book named 
'İnde'r-Rahil'. This study consists of an introduction, two main parts and the translation 
of the story in the appendices. In the introduction, we gave brief information about the 
modern Egyptian novel and story and the development of novel and storytelling in this 
geography. In the second part, we made a technical and thematic analysis of the story. 
Under the title of technical analysis of my work, there are the case story, characters, 
time, space, narrator perspective, language and style features and narrative techniques. 
In the thematic part of our study, we examined the issues of generation, rural center 


conflict, education, migration, women and separation. 


Key Words: Islamic Literature, The Story of Modern Egypt, Najib el-Kilâni 


IV 


ONSOZ 
Mısırlı yazar Necib el-Kilâni'nin ‘Inde’r-Rahil' isimli eserinde yer alan 'Hattu-l 
Vehm" hiköyesinden yola çıkarak başladığımız bu çalışmada Modern Arap roman ve 
hiköyeciliğinin gelişim sürecini, önde gelen isimlerini ve eserlerini adı geçen yazarın 


İslam edebiyatına katkılarını kısaca inceleyerek bu konuda bilgi vermeyi amaçladık. 


Çalışmada Modern Mısır Edebiyatı hakkında verdiğimiz bilginin ardından bu 
alanın kıymetli bir mensubu olan Necib el-Kilani”nin, İslami Edebiyatçı yönü hakkında 
da bahsetmeye çalıştık. Birinci bölüme yazarın hayatı, eserleri ve edebi kişiliğini 
işleyerek devam ettik. Hikayenin teknik olarak incelemesini yaptığımız ana bölümde 
vaka örgüsünü, hikâyede geçen mekânları, hikâyenin zamanını, kahramanlarını, dil ve 


üslubunu inceledik. 


Hayata ve sanata dini bir veçheden bakan Necib el-Kilani’nin bu hassasiyeti 
uygulamaya çalıştığımız teknik incelemede kendini göstermiş, en başta hikâye 
kahramanları yazar tarafından verilmek istenen mesaja uygun bir şekilde iyi ve kötü 
karakterler olarak birbirine zıt bir şekilde tasarlandığı görülmüştür. Teknik inceleme 
kısmının diğer başlıkları olan vaka örgüsü ile dil ve üslup incelemesinde sadeliğin tercih 
edildiği tespit edilmiştir. 

İlahi adalet duygusunun eserlerinde bir dinamo olduğu görülen yazarın seçtiği 
konularda da bu hassasiyeti görülmüştür. Necib el-Kilâni mevzu bahis hikâyesinde başta 
kadın teması olmak üzere aile, kuşak çatışması ayrıca taşra merkez çatışması gibi ahlaki 


duyarlığı yüksek konulara eğilmesi bizim için dikkat çekici bir diğer husus olmuştur. 


Bu çalışmanın hazırlanış sürecinde izlenecek yol gösterip, kaynak temini 
noktasında destek veren danışmanım Dr. Öğr. Üyesi Hasan Harmancı”ya teşekkürlerimi 


takdim ederim. 


Muş-2020 Fetiye YILMAZ 
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GİRİŞ 
MODERN MISIR ROMANI VE HİKAYESİ 


Arap edebiyat tarihini incelediğimizde, başta Kur”an-ı Kerim kıssaları olmak 
üzere Antera”, Ez-Zahir Baybars, Seyf b. ZiYezen, Hayy b. Yakzân, Binbir Gece 
Masalları ve Makamat gibi anlatıya dayalı eserlerin varlığını görürüz. Batıda görülen ilk 
roman örneklerinin doğu klasiklerine olan benzerliği Arap anlatı türünün modern batı 


romanının doğuşunda etkili olduğunu göstermektedir." 


Arap edebiyatında hikâyecilik Çağdaş Arap Hikâyeciliğine ulaşana kadar her 


birinde dev külliyatlar bulunan üç dönemden geçmiştir: 
1. Taklit ve Arapçaya Çeviri Dönemi (1850-1914) 
2. Oluşum ve Ustalaşma Dönemi (1914-1939) 
3. Kök salma ve Olgunlaşma Dönemi (1939 - ...) 


XIX. asrın sonlarında batı hayranı olan yazarlar Arap kültüründen uzak eğlence 
amaçlı, konusu sosyolojiden tarihe uzanan ve batıyı taklit eden hikâyeler yazmaya 
başladılar. Asıl mesleği gazetecilik olan Muhammed Hüseyn Heykel'in (6. 1956) 
1914”te anonim olarak neşredilen Zeyneb”i makâme türünün dışına çıktığı için modern 


Arap romanının ilk örneği kabul edilir.” 


Mısır”ın etkisiyle Arap ülkelerinde milli şuur ve kişisel duyarlılıkla eserler 
verilmeye başlanmış, romanlarda ulusal ve toplumsal problemler konu olarak 
seçilmiştir. İlyas Ebü Sebeke’ ninel-'Ummdlu's-Salihiin'(1927) adlı eserinde üvey annesi 
tarafından intihara sürüklenen yedi yaşında bir çocuğun hikâyesini anlatmış, Tevfik 
'Avvâd, er-Rağif(1939) romanında Arapların bağımsızlıklarını elde etmek için verdikleri 


mücadeleyi işlemiştir. * 


1945-1960 yılları arasında büyük gelişme gösteren Arap edebiyatında 1980 
yılından sonra roman yazımında büyük artış olmuştur. 1988 yılında Necib Mahfuz ilk 
olarak 1947 yılında yayınlanmış olan eseri “Midak Sokağı” ile Nobel ödülü 


! Rahmi Er, Modern Mısır Romanı 1, Ankara: Hece Yayınları, 2015, s. 55. 

2 Nihad Mazlum Çetin, “Arap”, Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi, Cilt 3, İstanbul: Türkiye 
Diyanet Vakfı, s. 307. 

3 Humeyd Ekberi,“Modern Arap Romanı: Kökleri-Gelişmesi-Eğilimleri — 2”, 06 Nisan 2008, 
https://www.40ikindi.com/edebiyat/oku. php?id=2836, (Erişim Tarihi: 17 Haziran 2020). 


kazanmıştır.“ 


Mısır bütün Arap ülkeleri arasında yayıncılığı ve gazeteci geleneğine dayanan 
edebiyatıyla, kültürel yönden Arap dünyasının zirvesindedir. Mısır edebiyatın 
gelişimine, doğma büyüme Mısırlıların yanı sıra, Mısırlı olmayan Arapların da katkısı 
olmuştur. 19.Yüzyıl boyunca Mısır ve tüm Arap dünyası Klasik Arap Edebiyatını ve 
Avrupa edebiyatını taklit etmeye devam eden edebiyatçıların çalışmaları edebiyat 
sanatını halka indirmiştir. Aynı zamanda bu edebiyatın en azından bir bölümünde 
Arapların o zaman başlayan milli kurtuluş mücadelesi açısından belgesel bir değeri 
vardır.” Bu konuda Rahmi ER “Roman” isimli kitabında geniş açıklamalarda 


bulunmuştur. 


Arap edebiyatında roman 20. yüzyılın ilk çeyreğinden sonra edebi değer 
kazanmıştır. Roman alanında öncü kabul edilen isimler daha çok batının etkisinde 


kaldıkları için Arap Edebiyatında romanın kaynağı olarak batı gösterilebilir. 


Modern Mısır edebiyatında, hatta genelde Arap edebiyatında “Romanın 
çekirdekleri “olarak değerlendirilen ürünlerin incelendiğinde bunların genelde iki 
amaçla ortaya konmuş oldukları görülür Birincisi öğretmek, ikincisi 


eğlendirmektir. 
Tahtavi, Mevdku”u”l Eflâk fi Vakdi”iTelimdk adıyla çevirdiği Fönelon'un 
Lesaventures de Télémaque adlı romanı Arapça 'ya çevirerek (1867) roman türünün 


Arap Edebiyatına girmesini sağlamıştır. 


Tahtavi”nin öğrencisi olan Ali Mübârek, Alemü”d-Dinadlı adlı eserinde doğu 
batı karşılaştırması yapar. Yazarın bu eseri aynı zamanda roman türü kullanılarak 
yazılmış; tarih, coğrafya hendese, tabiat bilgisi ve daha pek çok alanda yararlı 


bilgiler içeren bir ansiklopedidir.° 


Batıdaki roman modelinden etkilenerek 22 adet tarihi roman yazan Corci Zeydân, 


roman türünü tarihi daha etkileyici ve eğlendirici bir hale sokarak okuyucunun 


4 Rahmi Er, “Roman”, Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi, Cilt 35, İstanbul: Türkiye Diyanet 
Vakfı, s. 166-167. 

* Neo-Realizm, klasik realizme benzemekle birlikte uluslararası sisteme yaptığı vurgu ile öne 
çıkmaktadır. Klasik realizm, çatışmacı ve bencil olan insan doğasının, sistemdeki çatışmaların ve 
savaşların temeli olarak alırken, yapısal realizm (neo-realizm), çatışmalarının nedenini uluslararası 
sistemin anarşik yapıdan kaynaklandığını savunmaktadır. (Bu konuda daha ayrıntılı bilgi için bkz.Uli 
Wiki, http://uliwiki.org/index.php?title=Neo-Realizm, Erişim Tarihi: 10 Haziran 2010). 

5 Jacob M. Landau, Modern Arap Edebiyatı Tarihi, Ankara: Gündoğan Yayınları, 1994, sayfa 15-16. 

6 Er, a.g.e., s. 55-61. 


bıkmadan okuyabilmesini hedeflemiş ve roman türüne islerlik kazandırmıştır.” Aslında 
Lübnanlı Hristiyan bir yazar olan Zeydan, Misir’da bir yazar olarak kendine İslam 


tarihinin ilk yıllarını konu olarak seçmiştir.” 


On dokuzuncu yüzyılın sonlarına doğru, tercümeye ağırlık verilmiş, Fransızca, 
İngilizce ve İtalyancadan yapılan çeviriler bu çevirilerde metnin aslına sadık 
kalınmadığı gibi çevirmene mal edildiği de olmuştur. Toplumun gelenek ve 
göreneklerine ters düşmek istemeyen yazarlar romanlarında kahramanları ve olayları 
Mısır dışından veya da Mısır'ın Hristiyan yani Kıpti ailelerinden seçmişler ya da 
kahramanları Mısır dışına göndermişlerdir. Örneğin Hüseyin Riyad, bir işçi ile fakir bir 
kız arasında geçen aşk hikâyesini anlattığı “el-Fetâtu'l Yabaniyye” (Japon Kızı) adlı 
romanında Japonya'yı mekân olarak seçmiştir. Ya küb Sarrüf ise Fetâtu Misr (Mısır'ın 
Genç Kızı 1905) romanında İngiliz bir genç ile Kıpti aileden bir genç kızı bir araya 


getirmektedir.” 


Okuyucunun Mısır köylüsünün duyguları ile tanıştığı Mahmüd Hayret'in el- 
Fetâtu'r-Rifiyye (Köylü Kız, 1903) adlı romanı. Heykel”in romanı Zeyneb'in ortaya 
çıkışını hazırlayan gerçek bir başlangıç olarak kabul edilir. '° 


Yirminci yüzyılın ilk çeyreğinde dönemin en ünlü siması Mustafâ Lutfi el- 
Menfalütidir.!! en-Nazarât ve el-Abarât adlı iki eserinde bulunan özgün hikaye ve 
yazılarında, toplumda gördüğü olayları dile getirerek ahlaki, dini ve sosyal mesajlar 
veren el-Menfalüti, hem çağdaşları, hem de özellikle kendisinden sonra gelen ilk nesil 
üzerinde etkili olmuştur. Abbas Mahmud el-'Akkad bu döneme "Menfalüti dönemi" 
adını verimiştir.'? Onun batılılaşmanın toplum üzerinde ki yıkıcı etkilerini anlattığı, 
toplumda gerçekleşen ahlaki çöküntüden dolayı feryat figan ettiği hikâye türündeki bu 
özgün yazıları, modern Mısır edebiyatında hikâye sanatının ilk denemeleri olarak kabul 


edilir. '° 


7 Er, a.g.e, 5.76. 

8 Landau, a.g.e. s. 32-33. 

? Er, a.g.e, 5.76. 

10 Asiye Çelenlioğlu, “Modern Türk ve Mısır Edebiyatının Doğuş ve Gelişim Evrelerindeki Benzerlikler 
ve Fransız Edebiyatının Bu İki Edebiyata Tesiri”, Akademik Sosyal Araştırmalar Dergisi, Yıl: 7, Sayı 
87, Ocak 2019, s. 294-314. 

11 Er, a.g.e. s. 78. 

12 Emrullah İşler, “Mustafa Lutfi el-Menfalüti”, Nüsha, Cilt 1, Sayı 3, 2001, s. 71-80. 

13 Er, a.g.e.,s. 78. 


Abdülhamit Hudar el-Bukarkâsi'nin konusunu Mısır'ın el-Minya eyaletine bağlı 
Ebu Karkâs beldesinde “27 Ekim Çarşamba” günü yaşanmış gerçek bir olaydan alan “el 
Kısas Hayat” (Kısas Hayattır 1905) adlı eseri Mısır'da Hristiyan çevreye özgü bir 


problemin müslüman bir yazar tarafından ele alınışının ilk örneğidir. 4 


Eleştirmenler, Mısır romanını ahlaki disiplin ve eğlence formatından çıkararak 
Mısır insanının tarihi tecrübesini anlatan bir içerik olarak yeniden şekillendiren aynı 
zamanda makâme tarzında yazılan üsluptan nesre dönüştüren Muhammed Hüseyin 


Heykel”in Zeyneb adlı romanını Mısır romanının ilki olarak kabul ederler. "” 


14 Er, a.g.e., s. 83. 

15 Ahmet Lutfi es-Seyyid, İtticahâtu'r-Rivâyeti”l-Arabiyye fi Mısır Münzü”l-Harbi”1-Alemi es-Sani, 
Kahire: Daru’1-Fikri’s-Sani, 1967, s. 11 (Asiye Çelenlioğlu, “Modern Mısır Edebiyatı ve Mısır Romanı”, 
International Social Sciences Studies Journal, 10.02.2020 den aktarma). 


BİRİNCİ BOLUM 
NECİB EL-KİLANİ”NİN HAYATI ESERLERİ VE EDEBİ KiSiLiGi 


1.1. NECİB B. ABDILLATİF B. İBRAHİM EL-KİLANİ”NİN HAYATI EDEBİ 
KİŞİLİĞİ 

Necib el-Kilani, modern İslam romanının öncüsü ve Arap-İslam edebiyatının 
kurucusu olarak kabul edilir.” İsmi Necib Abdüllatif bin İbrahim el Kilan? dir. 1 
Haziran 1931 tarihinde Misir’in Garbiye vilayetinin Zifta şehir merkezine bağlı Şerşabe 


köyünde doğmuştur." 


Yedi yaşında, köydeki tek ve zorunlu olan okula kaydoldu ve tarih, coğrafya ve 
bilim alanındaki bilgilerinin bir kısmını tamamladı. * İlkokuldan sonra dedesi onu yatılı 
bir okul olan ve görevleri yerine getirmeyen öğrencileri cezalandıran, çok katı disipline 
sahip olan Amerikan Lisesi'ne yazdırmıştır. Yazar “İnde'r-rahil adlı eserinde bulun anel- 
Guraba isimli hikâyesini Amerikan lisesindeki öğretmeni İncila Efendi'nin disiplini ve 
öğrencileri korkutmasından esinlenerek ` yazmıştır.”” 1951 yılında Kahire 
Universitesi’nde ki Kasrülayni Tıp Fakültesinde eğitim gördü. Burada eğitimine devam 
ederken 1954 yılında Müslüman Kardeşler cemaati ile tanışarak seminerlerine 
katılmaya başladı. Necib el-Kilâni, İhvan-ı Müslim'e olan yakınlığından dolayı önce 
1955 yılında daha sonra 1965 yılında hapse atılarak yedi sene hapiste kaldı.”” Hapisten 
ilk kez serbest bırakıldığında saliha bir kadın ve örnek bir şahsiyet olarak gördüğü 
Mahmut Şahin'in kızı kerime Mahmut Şahin ile evlendi. Bir kız üç erkek olmak üzere 
dört çocukları vardır. İslam Edebiyatı Derneği'nin kurucu üyelerinden biri olan Necib 
el-Kilâni kendisi gibi derneğin kurucu üyelerinden biri olan Birleşik Arap Emirlikleri 
Sağlık Bakanının on yıl boyunca müsteşarlığının yaptı. 1992 yılında Sağlık Bakanlığı'na 


bağlı sağlık eğitimi müdürlüğünden emekli olan Necib el-Kilâni yakalandığı hastalıktan 


16 Dr Hilmi Muhammed el Kand, İslam'ın ilk Romancısı Necib Kilani, Laha Online, 06 Ağustos 2002, 
https://www.lahaonline.com/articles/view/2188.htm, (Erişim Tarihi:21 Haziran 2020). 

17 İsmail Durmuş, “Kilâni Necib” Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi, Cilt 2, İstanbul: Türkiye 
Diyanet Vakfı, 2016, s. 65-67. 

18 Nusrettin Delavi, Necib Kflani”nin Hikâyelerinde İnsani ve Estetik Değerler, Cezayir: 2012, s. 57. 

19 Fatma Betül Beyca, “Necib el-Kilâni Hayatı -Eserleri ve 20. Yüzyıl Arap Edebiyatındaki Yeri”, 
(Yayımlanmamış Yüksek lisans Tezi Marmara Üniversitesi SBE, 2008), s. 43. 

20 Daha fazla bilgi için bkz. Sevda Çetin ve Güler Koca, “Necib el-Kilâni ve Ahlâm imra”ah Adlı Kısa 
Öyküsünde Aile Teması”, III. Uluslararası Kültür ve Medeniyet Kongresi, Mardin: İksad Yayınevi, 
2018. 


sonra dönmüş olduğu Mısır'da 1995 yılında vefat etti.” 


Eserlerindeki diyaloglarda Kur" an-ı Kerimden ve hadis-i şeriflerden çokça 
faydalanan?” Necib el-Kilani, İslami edebiyatının kurucusu olarak kabul edilir. Yazmış 
olduğu yetmişten fazla kısa hikâye ve romanında, insanları İslami değerlere davet etmiş, 
İslam Ümmetinin ve Müslüman halkların sorunlarını ortaya koymuştur.”” Türkistan, 
Endonezya, Nijerya, Bosna, Filistin, Etiyopya”daki Müslüman kıyımlarını romanlarıyla 


edebiyata taşımıştır. 


Necib el-Kilâni birçok ödül kazanmıştır. et-Tariku't-tavil romanıyla Eğitim 
Bakanlığı birincilik ödülünü (1957), roman ve kısa hikâye ödülünü (1958), Nadi’l- 
kıssa”dan kısa hikâye dalında Taha Hüseyin altın madalya ödülünü (1959), el- Yevmii’!- 
mev üd romanıyla Edebiyat ve Sanatlar Yüksek Konseyi ödülünü (1960), Katilü Hamza 
romanıyla Kahire Arap Dil Kurumu ödülünü (1972), Muhammed İkbâl'le ilgili eseri 
dolayısıyla Pakistan başkanından altın madalya ödülü (1978), Şevki fi rekbi’l- 
halidinadlı eseriyle Eğitim Bakanlığı “terâcim ve siyer” dalındaki ödülü, roman dalında 
Fi'z-zalâm romanıyla Eğitim Bakanlığı ödülünü (1961), el-Müctema'u'I-MariZ adlı 


eseriyle Eğitim Bakanlığı'ndan psikososyal inceleme dalında ödülünü almıştır.” 
1.2. ESERLERİ 


İslam Edebiyatının kurucusu olarak kabul edilen ve eserlerinde İslami değerlere 


büyük önem veren yazarın eserleri Türkçe dâhil birçok dile çevrilmiştir 
Romanları: 


Et-Tariku’t-Tavil ( Uzun Yol), Talai’ul-Fecr ( Fecrin Öncüleri), Er-Rebiu”1 ‘Asif ( 
Fırtınalı Bahar ), Fi”z-Zalam (Karanlıkta), Er-Râyâtu's-Sevdâ ( Sevda Sancağı), Likaun 
“Inde Zemzem (Zemzemin Yanında Karşılaşma), Katilu Hamza, Demunlifatirisahyün 
(Yahudinin Kanlı Çöreği), El-Yevmu”l-Mev”üd (Vadedilmiş Gün), Er- 
Raculu’elleziamene (İman Eden Adam), Kadiyyetuebi'lfütüh Eş-Şarkâvi, Meliketu 
“Ineb ( Üzüm Kraliçesi), Rıhletunilallah (Allah”a Yolculuk), Azraucakörta (Cakartalı 


2! Muhammed Seyfur-Rahman, “Necib el-Kilani’nin Arap İslam Edebiyatına Katkıları”, Arapça Bölüm 
Dergisi, Sayı 24, (2017), s. 1. 

22 Yakup Civelek, “Modern Arap Edebiyatı”nda İslami Edebiyat”ın Öncüleri”, Yüzüncü Yıl Üniversitesi 
İlahiyat Fakülte Dergisi, Cilt 3, Sayı 3, (2000), s. 85. 

2 Seyfur- Rahman, a.g.e., s. 4. 

24 Durmuş, a.g.e., s. 65-67. 


Genç Kız), Leyalitiirkistan (Türkistan Geceleri), Mevakibü”l- Ahrar, “ala Ebvabı Haybe, 
‘amalikatii’s-Simal, Arzü”1-Enbiya, Leylii’l-‘abid, Leyalr”s-Sühad, Emifretü”1-Cebel, 
Azrâ ü'l-Karye (Kahire1958, 1961); Leylü'l-Hatâyâ (Dımaşk 1961, Beyrut 2009); 
‘Umeryazherufi’l-Kuds (Beyrut 1971, 1977, 2001, 2008, 2012; Filistin sorununu ele 
alan bir eserdir); İbtisâme fi kalbi ş-şeytin (Beyrut 1998); İmra”etü Abdilmütecelli II 
(Beyrut 2000); Memleketii’1-Bel ‘tt? (Beyrut 2005); Kazıyyetü (Akvâlü) Ebi'l-Fütüh eş- 
Şerkavi (Beyrut 2005), Nihayetütağıye (Sa“dBahit adlı zalimin akibetine dairdir, Kahire 
2006); el-Ke sü”l-fariğa: ArZü'l-eşvâk; Yevmiyyatü ”1-kelbŞemlül, Lika” “inde Zemzem. 


Hikâye: Dümü u'l-emir ve kışaşuhrâ (Beyrut 1962, 1980, 2001); el-‘ Alemii’d- 
dayyık ve kışaşuhrâ (Beyrut 1963, 1986, 1997, 2001) Ricalu”llah (Beyrut 1391, 1999); 
Gaden er-rahil (“İnde”r-Rahil) (Beyrut 1985, 1987, 1994); Mev idiinagaden ve kisasuhra 
(Beyrut 1405, 1997, 1999, 2001); Leyletii’z-zifaf (Beyrut 1990, yaşlı bir adamla torunu 
yaşındaki bir kızın evlilik hikâyesidir); el-Kâbüs ve Kişaşuhraü (Beyrut 1997), 
FârisüHevâzin (Beyrut 2000; İslâm kahramanlarına dair kısa hikâyeler koleksiyonudur): 
ed-Dersii’l-ahir (ilk kısa hikâyesidir); Hikâyâtütabib (tıp camiasının kusurlarına ve 
aksaklıklarına dair kısa hikayeler koleksiyonudur); Sultânü'l- Ulemâ (Dımaşklı 
İzzeddin İbn Abdüsselâm”la ilgilidir). 


Tiyatro eserleri: ‘Alaesvari (ebvâbi) Dımaşk (Kahire, ts. fMektebetüdarr”1- 
urübel:, TakıyyüddinİbnTeymiyye'nin, Dımaşk'ı işgal eden Moğollar”a karşı 699-702 
[1299-1302] yıllarındaki olaylar sırasında geçen mücadelesine dairdir); Muhâkemetü”|- 
Esved el-‘Ansi (Beyrut 1998; İslâm'da ilk defa yalancı peygamberlik iddiasında 
bulunan Esved el-Ansi ile ilgilidir); el-Vechü'l-Muzlimli'-Kamer (Beyrut 1998; 
Amerika'ya tahsile giden üç farklı karakterdeki arkadaşı ve onların yurda dönüşünü 
konu edinmektedir); HabibetiSarayefo (Sırp mezalimi, Bosna-Hersek trajedisi ve bir 


mücahidin cihad hikâyesine dairdir). 


Araştırma-İnceleme: İslâm Ve Din: Et-Tarikile’ttihddi’l-Islami (Trablusgarb 
1962); Havle”d-Dinve”d-Devle (Beyrut 1391); A‘da’ii’-Islamiyye (Kahire 1978; Beyrut 
1403, 3. Bs.); Tahterayeti’l-Islam (Beyrut 1979); El-Islamiyyeve’l-Kuve’l-Muzadde 
(Beyrut 1980, 1984; Misyonerler, Şarkiyatçılar, Siyonist Ve Materyalistlerin İslâm'a 
Karşı Hücumlarına Cevap Olarak Yazılmıştır); El-Miictema‘u’l-Mariz (Beyrut 1401; 
Hapishane Hayatına Dairdir); El-Islam Ve Hareketü'l-Hayât (Beyrut 1988). İslâm 


Edebiyatı: El-Islamiyyeve’l-Mezahibii’|-Edebiyye (Beyrut 1401, 1985, 1987); Havle”1- 
Mesrahi”1-İslami (Beyrut 1406, 1985, 1987); Rihletima‘a’l-Edebi’l-Islami (Beyrut 
1985); Afaku’l-Edebi’l-islami (Beyrut 1406, 1407); Medhalile”1-Edebi”1-İslami (Kahire 
1407; Trc. Ali Nar, İslâmi Edebiyata Giris, Istanbul 1988); Et-Tecribetii’z-Zatiyyefi’|- 
Kissati’l-Islamiyye (Beyrut 1412, 1991), Havle’l-Kissati’l-islamiyye (Fi’l-Kissati’l- 
İslâmiyye) (Beyrut 1992); Edebii’l-Etfal Fi Dav’i’l-islim (Beyrut 1996; Kahire 2000). 
Biyografi-Anı: İkbal Es-Sa‘irii’s-SA’ ir (Beyrut 1400); Lemehatminhayati (I-VI, Beyrut 
1405-1414/1985-1994), Müzekkiretü”d-DuktürNecib El-Kilâni (I-II, Kahire 1996, 
2006). 


Divanları: El-Karyetii’l-‘azra’; Eğani”1-Ğureb3” (Beyrut 1391); Keyfe Elkaki 
(Beyrut 1400); “Aşrü'ş-Şühedâ (Beyrut 1406, 2. Bs.); Muhacir (Beyrut 1406); 
Uğniyatü”1-Leyli”t-Tavil (1990”da Yazılmıştır); Medinetü'l-Kebâ ir (Beyrut 2001); 


Nahve”l-'ulâ.” 


25 Durmuş, a.g.e., s. 65-67. 


IKINCI BOLUM 
NECİB EL-KİLANİ”NİN “VEHM HATTI” ADLI HİKAYESİNİN TEKNIK 
VE TEMATİK AÇIDAN İNCELENMESİ 


2.1. ESERİN TEKNİK YÖNDEN İNCELENMESİ 
2.1.1.Olay Örgüsü 


Roman, hiköye, masal ve destan anlatmaya dayalı edebi eserlerdir. Bunların 
kurgulanabilmesi için olması gereken bazı unsurlar vardır. Bunların başında olay örgüsü 
gelir. Olay örgüsü olmadan roman, hikâye, masal ve destan yazılamaz. Aslında gerçek 
hayatta da nasıl kendimizi zaman ve mekânın dışında görmemiz imkânsız ise, vakanın 
dışında da görmemiz imkânsızdır. Hayatımızın her alanında mutlaka gerçekleşen bir 
olay vardır. Biz hiçbir şey yapmıyor olsak bile bu dâhi bir olaydır ve üzerine sayfalarca 
yazı yazılabilir. Hayatta her şey zıddı ile kaimdir ve her şeyde bir çatışma vardır. 
Hareketsizlik hareketle, oturmak, ayakta olmakla, uyumak uyanmakla çatışır biz bunları 
sınırsız bir şekilde çoğaltabiliriz. Öyleyse olaysız bir hayat düşünülemeyeceği gibi 


olaysız roman ve hikâye de düşünülemez. 


Olayların zaman sırasına göre anlatılmasına öykü, neden-sonuç ilişkisi içinde 
anlatılmasına olay örgüsü adı verilir. Mesela; Kral öldü, sonra kraliçe öldü dersek, 
zaman sırası gözetildiği için bu bir öyküdür. Kral öldü sonra üzüntüsünden dolayı 
kraliçe de öldü diyerek kraliçenin ölümünün kralın ölümüne bağlarsak bu olay 
örgüsüdür. “Kraliçenin ölüm nedeni baştan bilinmiyor kralın ölümüne olan üzüntüden 


dolayı öldüğü sonra anlaşılıyorsa bu içine gizem katılmış bir olay örgüsüdür.” 


Olay, herhangi bir sebepten dolayı bir arada bulunmak zorunda olan en az iki 
kişinin veya onlar yerine geçen iki unsurun bireysel farklılıklarından dolayı çatışması 
veya karşı karşıya gelmesi sonucu ortaya çıkar. Olay örgüsü, temel bir çatışma ve ya 


karşılaşma etrafında birleşen olay parçalarından oluşur.” 


Hikâye Abdussemi'nin tren istasyonunda ki gergin ve hüzünlü bekleyişi ile 
başlıyor. Forster daha önce geçtiği gibi, “Öykü, olayların zaman sırasına göre 


anlatılmasıdır” der. Olay örgüsü de olayların anlatımıdır; ancak burada üstünde durulan 


26 E.M. Forster, Roman Sanatı, İstanbul: Adam Yayınları, Aralık 1985, s. 130-131. 
27 Şerif Aktaş, Roman Sanatı Ve Roman İncelemesine Giriş, Ankara: Birlik Yayınları, 1984, s. 141-142. 


nokta, neden -sonuç ilişkisidir.” demişti. Bu tarife göre “Abdussemi"nin istasyonda 
beklemesi bir öyküdür. Cümleyi duyar duymaz aklımıza peş peşe sorular gelir. 
“Abdussemi' tren İstasyonunda ne bekliyor? Kiminle bekliyor? Niçin bekliyor? En 
önemlisi “Abdussemi ? kim? Neden gergin ve neden üzgün? Gergin ve üzgün olduğunu 


anlatıcı açık bir şekilde söylemediği halde biz bunu nereden biliyoruz? 


Yazar, hikâyeyi 'Abdussemi'nin tren istasyonunda bekleyişi ile başlatır ve bunun 
sebebini söylemez. Yine Forster'in deyimiyle olaya gizem katar. Ve gizemin arkasında 


ki perdeyi yavaş yavaş kaldırır. 


‘Abdussemi tren istasyonunda beklerken yanında hayattaki tek aile üyesi olan 
yaşlı ve kör babası vardır. Babası kör ve yaşlı bir adam olmasına rağmen heybetini 
korumaktadır. “Abdussemi"nin babasının heybetli oluşu fiziki bir özellik olabileceği 


gibi, hayata karşı güçlü duruşundan ve oğlu için mücadele edişinden de kaynaklanabilir: 
“ Abdussemi ' treni bekliyordu. 


Yaşlı ve kör babası onu omuzlarında taşıyan uzun yıllara rağmen bir dev 
gibi yanında duruyordu.”(s.1). Bundan sonra parantez içerisinde verilecek sayfa 


numaraları bu kitaba göndermedir.) 


Babasının doğuştan mı yoksa sonradan mı kör olduğu belirtilmemiş olmakla 
beraber oğlu doğmadan önce kör olduğu bilgisi yer almaktadır: “Sen doğmadan öncede 


kördüm. Yolumu çok nadir kaybettim. ” (5.2) 


“Abdussemi" annesini kaybettikten sonra kör babası ile beraber yaşayan ve onun 
tarafından şımartılan bir gençtir. Babası bir camide vaiz olarak çalışırken altmış yaşına 
girdiği için emekliye ayrıldığına dair bir mektup alır. Ve buna çok şaşırır. Emekli parası 
ikisinin geçimine yetmediğinden babası mezarlıklara gidip Kur'an-ı Kerim okuyarak 


para kazanmaya çalışır. Bu durum "Abdussem yi çok üzmektedir: 


“Bir camiye vaaz olarak atanan babasının tayininin üzerinden beş seneden 
fazla geçmeden emekliye ayrıldığına dair aldığı mektupla şaşırdı. Henüz resmi bir 
karar olmadığı için ona az bir ücret veriliyordu. Çünkü altmış yaşına ulaşmıştı ve 


maaş almaya hakkı yoktu. Emekli maaşı da çok erken bitiyordu. ”(5. 1) 


Babasının emekliye ayrılmasından sonra içerisine düştükleri zorluklar nedeniyle 
bu günleri daha önceden öngöremediği için kendini suçlar ve eğitimini tamamlamayıp 


vaktini kız arkadaşı Bedia'nın peşinde ziyan ederek geçirmesinin pişmanlığını yaşar: 
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Ah “Abdussemi" şayet biraz düşünseydin ve bu kasvetli günleri hesap 
edebilseydin o zaman dersine çalışırdın ve El Ezher Enstitüsü ortaokul diploması 
alman yedi sene gecikmezdi ve vaktinin çoğunu Bedia yı düşünmekle ve onun 


peşinde dolaşmakla zayi etmezdin.(s.1) 


Babasının mezarlıklarda Kur'an-ı Kerim okuyarak dilenmesine çok üzülen ve 
bundan dolayı ayrıca utanç duyan 'Abdussemi' babasına ve birlikte gelecek hayalleri 
kurduğu genç kıza daha iyi bir hayat sunabilmek ve onun saygısını kazanabilmek 


amacıyla eğitimini tamamlamaya karar verir: 


“Babamı dileniyor ve kabirlere Kur'an-ı Kerim okuyarak rızık talebinde 
bulunuyor bir halde terk etmem ne kadar ayıp! O yaşlı, sıhhati bozuk, uzun zaman 
önce lise diploması almış bir adam olduğu halde. Benim ona sakin bir hayat 
sunmak, helal lokma ile birlikte Bedia'nın saygısını kazanmak için çalışmam 


lazım. "re 1) 


Bir kütüphanede boş bir iş bulur, orada hem çalışacak hem de yedi sene geç de 


olsa tahsilini tamamlayarak babası ve Bedia va güzel, rahat bir hayat sunacaktır: 


“Fakat ne yapsın? Boş bir vazife bulduğu kütüphanede çalışmaya gitmek 
zorunda. Orada birçok kitap ve okumak için yeterli vakit var. Ortaokul diploması 


alabilmek için tahsiline devam edecek. ”(s.2) 


Tren istasyonunda ki Abdussemi ok sevdiği şehirden ve kız arkadaşı Bedia dan 
ayrılmak zorunda kalması sebebiyle üzgün, bilmediği ve sürekli hareket halinde olan 
büyük bir şehre gidip orada yaşamına devam edeceği için endişeli bir bekleyiş içindedir: 

““Abdussemi' büyük bir şehre gidiyor. Bacaları, minareleri ve binaları 
büyük, büyük bir bölge olan şehir. İçinde sürekli hareket geçen. Ne kadarda çok 
seviyor bu şehri? ”(s.1) 

Ah Bedia'... Tatlı... Çekici... Ticaret Lisesi öğrencisi. Fakat ben onunla 
geçen günlerimin güzel ve hoş olduğunu inkâr etmiyorum. Sözleri ve bakışları 
ruhumun açlığını doyuracak ve kalbimin susuzluğunu giderecek şefkatte idi. İşte 


ben! Onu terk ediyorum. Onu terk etmem lazım. 


Endişe ve hüzün içinde trenin gelişini beklerken bir yandan da hayatını sorgulayan 
“Abdussemi" genç yaşta hayatın gerçekleriyle karşılaşıp hayat mücadelesi içine girmek 
zorunda kaldığı için hayatının çok zor olduğunu düşünmektedir. Yaşamında ki olaylar 


hiç de beklediği şekilde gelişmemiş, önüne birçok zorluk ve engel çıkmıştır. Bu 
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engelleri aşmak ve virajları dönmek isterken yorulup nefes nefese kaldığını 


hissetmektedir. 


“Hayat niçin sevdiğim şekilde devam etmiyor? Hayatın yükselen düz bir hat 
olduğunu zannederken neden gafildim? Öyleyse düz hat en büyük yalan. Onlar, 
yalnızca mühendislik kitaplarında bulunan bir vehim. İşte ben düz hattı dönemeç ve 
engebeye dönüşmüş olarak görüyorum. Yukarı, aşağı, sağa sola eğiliyor. Nefesim 
kesilene kadar nefes nefese ve nefes nefeseyim. Gözlerindeki değerli gözyaşları 
parıldar. Kesinlikle oda benim gibi sürpriz bir şekilde düz hat olmadığını anladığı 


zaman şaşkına döndü. ”(s.2) 


Kendisini sevdiği ve bağlandığı insanlardan, çok sevdiği şehirden ayıracak olan 
treni gelirken gören 'Abdussemi' treni merhametsiz, katı kalpli, içinde hiçbir sevgi ve 
heyecan barındırmayan insanlara benzetir. Trene olan bu bakış açısı aslında bu ayrılığın 
onu ne kadar çok üzdüğünü ve isteyerek gitmediğini gösteriyor. Sanki tren onu zorla 
sevdiklerinden koparıp, aralarına engeller koyacak gibi hisseder. “Tren gürültü çıkara 
çıkara, merhametsiz, herhangi bir heyecandan nabzı atmayan donuk katı görünüşüyle 
geldi. "re 2 

Trenin gelişiyle birlikte koşuşturmaya başlayan insanlar ve çocuklar dikkatinden 
kaçmaz. Dönemin en çok kullanılan yolculuk aracı olan trenler kalabalık olduğu için 
insanlar uzun yolu ayakta gitmek zorunda kalabiliyor. Bunu istemeyen insanlar yer 
kapmak için yarışırcasına koşuşurken önlerine çıkan çocuklara da dikkat etmiyorlar. 
Büyüklerin bu koşuşturmaları arasında kalan çocuklar, ayaklar altında kalmış da 
ezilircesine bir görüntü veriyorlar. “İnsanların kendilerine bir yer arayarak yolculuklarını 
ayakta tamamlamamak için birbirleriyle yarışırcasına koşuştuklarını gördü. Çocuklar neredeyse 


ayaklar altında kalmış bağırıyorlardı. ”(s.2) 


Gitme vakti geldiğinde babasına gözyaşları içinde ve kekeleyerek veda eden 
“Abdussemi'nin aklında şu an tek bir şey vardır; kör olan babası eve tek başına nasıl 


dönecek? Bunu babasına sorduğunda babası ona her zamanki tevekkülü ile cevap verir. 
““Abdussemi" babasına baktı ve gözyaşları içinde kekeledi; 
- Seni Allah'a emanet ediyorum. 
Babası dudakları titreyerek fısıldadı. 


Allah'ın yardımı seninle olsun. 
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Fakat eve yalniz nasil doneceksin. 
Babasını acı bir tebessüm kapladı. 


-Helal evlat çoktur. Sen doğmadan öncede kördüm. Yolumu çok nadir 
kaybettim. Sen sadece kendini düşün. Sen benden daha çok rehbere ihtiyaç 


duyuyorsun. Selametle. ”(s.2) 


Bu hüzünlü vedadan sonra ikinci sınıfta kendisine yer bulabilen “Abdussemi , 


babası ile konuşmayı tren kalkana kadar sürdürebilmek için cam kenarına oturur. 


““Abdussemi" kendini ikinci sınıfa sıkıştırdı, pantolonun cebindeki bileti el 
yordamıyla kontrol etti ve kalan anlarında babası ile konuşabilmek için bir cam 


kenarına oturdu. ”(s.2) 


Oturduktan sonra gördüğü karşısında gözlerine inanamaz. Bunun gerçek olmasını 
çok istese de ders vakti olduğu için imkânsız olduğunu düşünür. Ancak gördükleri 
gerçektir. Kız arkadaşı ondan habersiz gittiği için kızgın olsa da onu yolcu etmeye 
gelmiştir. Bu onu çok mutlu eder. “İşte hayali gerçek oluyor. “Abdussemi" ayağa kalktı ve 
saadet içinde gülümsedi. Güzel gözleri kızgındı. Küçük ağzı bir kelime konuşmak için 


açılmaktan acizdi. ”(s.2) 


Bedia'nın geldiğini öğrenen babası, oğluna artık kendisini merak etmemesini onu 
eve götürecek olan rehberini bulduğunu söyler. Kız arkadaşını gitmeden önce son bir 
defa gördüğü için çok mutlu olan “Abdussemi: ise Bedia'nın ömür boyu onun rehberi 


olacağını söylemek isterse de bundan utanarak susar. 
“Kör olan babası bir şey olduğunu anladı ve Ne oldu? Diye sordu. 
‘Abdussemi - Bedia “ Dedi. 


Adam gülümseyerek ; “Helal evlat çoktur demedim mi? Mutmain ol Bedia‘ 
beni eve götürecektir. İşte rehberimi buldum. Sen hala bir kılavuza muhtaçsın”. 


Dedi. 


Abdussemi“ babasına “ Bedia‘ sonuna kadar benim mürşidim olacak, onun 
temiz ruhu benim hayallerimin üzerinde kanat çırpmaya devam edecek. Kahire'deki 
adımlarıma ayak uyduracak. Uzun gecelerde terennüm edeceğim güzel hoş bir 


nağme olacak. ” demek istedi. Bu gibi kelimeleri dile getirmeye utandı. ”(s.3) 


Hiköyenin bundan sonra ki kismi Kahire"de geçer. Artık onun yeni bir hayatı 


vardır. Kütüphanede işe başlar Bir yandan da eğitimine devam eder. Basit eşyalarla 
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donatılmış odasını ise üç arkadaşıyla paylaşmaktadır. 


“Basit eşyaları olan tek odalı daireyi paylaştığı üç arkadaşını gülme alıyordu. 


Kütüphanede- bu yeni dünya- orayı sik sik ziyaret eden Yazarları ve medyayı 
çevreleyen ışıklar gözlerini kamaştırdı. Güven kazanmak, pozisyonunu desteklemek 
mahallede yaşadığı kargaşa, boşluk ve ihmal günlerini düşünmek için işe 
başladı. ”(s.5) 


Büyük şehirde yalnız başına yaşamak, bir yandan çalışırken diğer yandan 
eğitimine devam etmek, bütün bunların yanında babasına ve Bedia'ya duyduğu özlem 
ayrılık acısı ona çok zor gelmektedir. Aldığı sorumluluğun altından kalkamayacağı 


kadar ağır olduğunu düşünmektedir. 


“Bu büyük şehirde ilk kez, kuvvetli yapısına, güçlü pazılarına rağmen 
neredeyse onu altından kalkamayacağı ve onu öldürecek büyük bir sorumluluk 
taşıdığını hissetti. Ona hayatın düz çizgisinden kayıyormuş gibi geldi. Babası 
emekli maaşı almaya başladığından ve kendini Bedia‘dan ayrılmak zorunda 


bulduğu andan beri güveninin sarsıldığı hat. ”(s.3) 


“Abdussemi' bir gün kütüphanenin dışında bir işle meşgulken Ona Bedia'dan bir 
mektup gelir. Fakat mektup, onu mahallesinden alıp Kahire'ye getiren gürültülü trenin 
yüzüne benzeyen katı ve çalışanlarına karşı çok kaba olan merhametsiz müdürün eline 
geçer. Müdür hiç hakkı olmadan saygısızca mektubu açık okumaya başlayarak onu 
küfür ve hakaret yağmuruna tutar. Bu durum “Abdussemi"nin düz bir hatta çekmeye 
çalıştığı hayatı için yeni bir engel, yeni bir problemidir. Zaten hayata karşı kendini 
güçsüz hisseden genç, çok üzülüp kırılarak gözyaşlarını içine akıtır. 

“Düzgün bir şekilde döneceğini hayal ettiği çizgi, mektup geldiği gün 
zikzaklara ve eğrilere dönüştü. O anda işi kütüphanenin dışındaydı. Kütüphanenin 
müdürü mektubu tuttu ve saygısızca onu açtı. Okumaya başladı. O Bedia dan gelen 


bir mektuptu. Ağlamaklı ayrılmadan sonra gelen ilk mektuptu. Müdür öfkelendi ve 
köpürdü. Abdussemi yi küfür ve hakaret fırtınasına tuttu: ”(s.3) 


“Sert müdürün yüzüne nefretle gizlice bakıyordu. Müdürün yüzü onu 


mahallesinden alıp Kahire'ye getiren gürültülü trenin yüzüne ne kadarda benziyor. 


Acı bir sel ağlayan derinliklerinde patlıyor Sert müdürün yüzüne nefretle 
gizlice bakıyordu. Müdürün yüzü onu mahallesinden alıp Kahire'ye getiren 


gürültülü trenin yüzüne ne kadarda benziyor. ”(s.4) 
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Müdür sadece işini düşünen duygusuz soguk ve tutucu bir adamdır. 
“Abdussemi nin işyerine kız arkadaşından bir mektup gelmiş olmasını ahlaksızlık olarak 
yorumlar. Ve işyerinde buna müsaade etmeyeceğini belirtir. Ona olan kızgınlığından 
dolayı işinin yükünü artırır. İşi sadece kitap getirip götürmek olduğu halde bundan sonra 


kütüphanede ki tüm işlerden mesul olduğunu söyler. 


“-Ben iş ve ahlaklı kişi arasında tercih yapmıyorum. Birinin diğerine yakın bağı var. 


Etkisi değişmez. Sevgi yok, sadece iş. 
Şaşkınlığını üzerinden atamadan önce müdür ona bağırdı. 
Kova ve paspası getir ve yerleri sil. 
Abdussemi bir kaç dakika dondu kaldı ve sonra 
Benim işim kitapları getirip götürmek, onları satın almak ve satmak. 


Sen kütüphanedeki bütün işlerden mükellefsin. ”(s.4) 


Bu duruma çok içerleyen “Abdussemi nin sabretmekten başka çaresi yoktur. 
Babası için, Bedia' için sabretmek zorundadır. Henüz on dokuz yaşında bir genç 
olmasına rağmen yaşadığı zorluklar nedeniyle kendini olgun bir adam gibi hissetmeye 
başlar. Artık o eski bakmlı halinden eser kalmamıştır. Yüzünün hatları keskinleşmiş, 


elleri sertleşmeye başlamıştır. Hatta Bedia' gelip onu bu halde görse tanımayacaktır. 


“Kütüphanede geçen birkaç ay hayatin zorlukları ve karmaşası nedeniyle 
onu toy bir gençten deneyimli bir gence çevirdi. Aynaya baktığında yüzünün 
çehresinin belirginliğinin keskinliğinin arttığını, karizmatik esmerliğinin toz toprak 
ve terle karıştığını görüyordu. Yumuşak ince elleri sertlik ve kalınlık kazandı. On 


dokuz yaşını aşmamış olmasına rağmen neredeyse adam olduğunu 


hissediyordu. ”(s.5) 


“Abdussemi nin günleri kütüphanede ki işlerden ve derslerden arta kalan 
zamanlarında Bedia'yı düşünmekle geçiyordu. Onun hatıralarına ve gelecekle ilgili 
hayallerine dayanarak kendinde hayatla mücadele gücü buluyordu. Babasından sonra 
hayatında sahip olduğu ve güvendiği tek insan oydu. Hayatın bunca engebeli zorlukları 
arasında ona verilmiş bir ödül, bir teselli gibiydi. Müdür gibi insanlar hayatı 
zorlaştırırken, Bedia“ gibi insanların varlığı hayatın zorluklarını hafifletiyor, insana 


umut ve güven veriyordu. 


“Derslerini bitirdiği anlarda -kütüphanenin işi bittikten sonra- Bedia'nın 
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suretini hatırlıyor. Aralarına giren uzaklık ruhunu yaklaştırmış ve mahrumiyet 
kalbinde ki arzu korunu alevlendirmişti. Hala onun göz süzmelerini, bakışlarını ve 


tebessümlerini hatırlıyor ve hayalinde onunla konuşmaya dalıyordu. 


Bazen kendinden geçiyor ve yüksek sesle garip bir kelime söylüyordu. Basit 
eşyaları olan tek odalı daireyi paylaştığı üç arkadaşını gülme alıyordu. 


Arkadaşlarına dönüyor ve onlarla tartışarak(s.5) 


“Bedia'nın mektubu... Onun kelimeleri Onu henüz okumamış olmasına 
rağmen, nemli meltem gibi acı çeken kalbine huzur ve mutluluk veriyordu. Eğer 
hayatında ki tüm insanlar müdürün tarzında olsaydı o vakit tüm güzel manalardan 


yoksun olurdu. Fakat müdürü yaratan onun yanında Bedia yı yaratmıştı. ”(s.4) 


“Abdussemi' müdürün kendisine olan tavrına bir anlam veremese de artık ortama 
ve duruma iyice alışmıştır. Müdürün düşmanca küstah tavırlarını umursamaz ve ona 
karşı her zaman kibar ve naziktir. Müdür ise tutarsız davranışlar içindedir, bazen 
‘Abdussemi ye nazik davranıp, güvenini kazanarak onu Bedia' hakkında konuşturur, 
onunla ilgili sorular sorar, sonrada bütün bunların gerçek olamayacağını söyleyerek 


kızar ve tepki gösterir. Hatta her ikisini de ahlaksızlıkla suçlar. 


“Fakat müdür tebessüm ediyor ve nazik davranıyordu. Hatta güvenini 
kazanıyor. “Abdussemi" konuşmaya başlıyor, sanki dilinin bağı çözülmüş gibi büyük 
sevgisinden ,keyifli akşamlardan, verilen sözlerden ve gelecekle ilgili hayallerinden 


konuşuyor. Ve müdür ansızın bağırıyor. 
-Sen yalancısın 
-Niçin? 
-Böyle şeyler ancak hikâyelerde olur 
- Fakat bu gerçekten oldu. Basit bir şekilde oldu. Onda hiç yalan yok. 
‘Abdussemi nin dili konuşmaya devam ediyor ve bilinçsizce 
-Sen efendim, sen gençken başından böyle tecrübeler geçmedi mi? 
-Müdür yılan sokmuş gibi birden ayağa kalkıyor ve bağırıyor. 
-Uyduruyorsun 
-Sadece bir soru. Tiim insanlarin bunu yaptigini hayal edin 


-Bunu ancak senin gibi ahlaksizlar yapabilir. 
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Müdür eliyle kova ve paspasın yerini göstererek 


-Fayansların temizlenmesi gerek diye bağırırken ‘Abdussemi‘ şaşkın bir 


halde başını eğiyor. ”(s.6) 


Zaman hızla geçiyor, artık hayatı düz bir hat üzerine oturuyordu. “Abdussemi" 
sınavları başararak ortaokul diploması almaya hak kazanır. Artık Bedia' ile ilgili olan 
hayallerini gerçekleştirmeye daha yakın hissediyordu. Bu başarı onun psikolojisini 
düzeltmiş, huzur ve güven vermişti. Başarısını Bedia“ ile paylaşmak ister. Ona telgraf 
göndermek için ofise gider. Onun başarısına sevinen ve bunda kendi payı olduğunu 
düşünen müdür ona bir gün izin verir, 'Abdussemi' babasının yanına gitmek için iki gün 
izin ister. 

“ Abdussemi' ortaokul diploması almak için girdiği sınavı başardığı gün 
sevince tek başına dayanamayacak kadar zayıf olduğunu hissetti. Bu özgürlük ve 
İstenen umudu elde etmek için ilk adımdı. Art arda gelen başarıları onunla 
Bedia yı birleştirecek mukaddes ve sıkı bağın iplerini örüyordu. Evindeyken şarkı 
söylemeye ve dans etmeye başladı. Sadece elde ettiği başarı hayatını düz bir hatta 
döndürmeye kadirdi. Bu hat onu psikolojik denge huzur ve güvende hissettiriyor. 
Bedia ya telgraf göndermek için telgraf ofisine koştu. Son anda ondan babasına 
ulaşmasını ve ona mutlu haberi vermesini istemeyi hatırladı. Müdür her şeye 


rağmen sevinmişti ve onu cesaretlendirmek için tam gün izin vermeye karar verdi. 


-Senin diplomanı almış olman benim gözümde Bedia‘ gibi bin genç kıza 
denktir. Eğer sana katı davranmasam ve senin davranışlarını sıkı bir şekilde 


gözetmesem bu başarıyı elde edemezdin. ” (5.7) 


Yolculuğa hazırlanmak için eve gider, sevinç ve heyecandan yemek yiyecek hali 
yoktur. Arkadaşlarından biri ona gelmiş olan bir mektubu verir. Mektup Bedia'dan değil 
de mahallede ki alaycı arkadaşlarından birinden gelmiştir. Mektubun Bedia'dan 
gelmemesi onu üzmüş olsa da okumaya başlar. Arkadaşı mahallede geçen olayları 
ayrıntısıyla anlattığı uzun bir mektup yazmıştır. Bu haberlerin sonunda 'Abdussemi'nin 
kalbinin çarpmasına sebep olan bir haber vardır. Bedia'nın nişan haberi. Bedia' ailesinin 
zoruyla nişanlanmıştır. Bu nişanı kabul etmemek için çok uğraşsa da sonunda kabul 
etmek zorunda kalır. Aldığı bu haberle tüm dünyası başına yıkılır, hıçkırıklara boğulan 


‘Abdussemi yi arkadaşı teselli etmeye çalışır. 


“Bedia ya gelince nişanlandı. Onu tebrik eder, sana da sabır ve teselli 
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dilerim. Biz onu damadı kesinlikle ret ettigini ve teyzesinin evine kaçtığını 


biliyoruz. Fakat ailesi onu kabul etmeye zorladı. Sonunda kabul etti. Darısı başına. 
Dünya başına yıkıldı. 


Mektubu parmaklara arasında buruşturarak yere attı. Yıpranmış seyahat 
yatağının üzerine atıldı. Geniş alnını kabzasına vurmaya başladı. Hayatında ki son 
düzgün hat kesilmiş tavşanın kanayan bağırsaklarına benzemişti. Hıçkırıklara 


boğuldu. Arkadaşı teselli etmek için sırtını ovarken: 
-Kendini üzme. 
- Bana yalan söyledi 


- Kim bilir? Dünyada bu kadar önemsenmeyi hak edecek bir şey yok. Haydi, 
yolculuk için hazırlan. ”(s.7,8) 


2.1.2. Anlatıcı ve Bakış Açısı 


Yazar hikâyeyi kurgulayan kişidir. Hikâyede geçen olayı, olay örgüsünü, yeri 
zamanı, kahramanları belirler. Yazarın belirlemesi gereken bir şey daha vardır; oda 
hikâyeyi kimin anlatacağı konusudur. Anlatıcı yazardan başka biridir. Yazar, okuyucu ve 
hikâye arasındaki bağı anlatıcı kurar. Bu nedenle hikâyenin en etkili ve en önemli 


öğesidir. Anlatıcı ya üçüncü tekil şahıs yani “o” ya da birinci tekil şahıs yani “ben” 


diliyle anlatır. 


Yazarın anlatım biçimiyle beraber anlatım konumunu da belirlemesi gerekir. 
Anlatım konumu; anlatıcının çok belirgin olarak hikâyeye müdahale edip yorumlar 
yaptığı Tanrısal Anlatım, Anlatıcının seyirci gibi dışarıda kaldığı Yansız Anlatım ve 
anlatıcının romanın kahramanlarının gözleriyle olaylara baktığı Kişisel Anlatım olarak 


üçe ayrılır. 


Anlatımda içe bakış ve dıştan bakış olmak üzere iki bakış açısı vardır. Tanrısal 
anlatımda anlatıcı olayı her yönüyle bildiği ve kişisel anlatımda kahraman açısından 
anlatıldığı için içe bakış, yansız anlatımda anlatıcı etken olmadığı sadece bir seyirci 


rolünde olduğu için dıştan bakış açısı hakimdir.”* 


Yazar “Vehm Hattı” isimli bu hikâyesinde anlatıcı olarak üçüncü tekil şahsı tercih 


2 Suzannur, Başarslan, Derin Düşünce Platformu, www.derindusunce.org , (Erişim Tarihi: 12 
Haziran.2020). 
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etmiştir. Hikaye, kahramanmin iç diyalogları hariç büyük çoğunlukla o dili 
kullanılmıştır: ‘Abdussemi büyük bir şehre gidiyor. Bacaları, minareleri ve binaları büyük, 


büyük bir bölge olan şehir. İçinde sürekli hareket geçen. Ne kadarda çok seviyor bu şehri?(s.1) 


Bu hikâyede en çok karşımıza çıkan bakış açısı türünün Tanrısal bakış açısı 
olduğunu söyleyebiliriz. Anlatıcı hikâye kahramanının geçmiş yaşantısını, arkadaşlarını, 
düşüncelerini bildiği görülmektedir. Olaylar yukarıdan hakimane bir şekilde okuyucuya 


aktarılır: 


Tren gürültü çıkara çıkara, merhametsiz, herhangi bir heyecandan nabzı 
atmayan donuk katı görünüşüyle geldi. İnsanların kendilerine bir yer arayarak 
yolculuklarını ayakta tamamlamamak için birbirleriyle yarışırcasına koşuştuklarını 


gördü. Çocuklar neredeyse ayaklar altında kalmış bağrışıyorlardı.(s.2) 


Abdussemi"“ kendini ikinci sınıfa sıkıştırdı, pantolonun cebindeki bileti el 
yordamıyla kontrol etti ve kalan anlarında babası ile konuşabilmek için bir cam 


kenarına oturdu. Tren hareket etmeden önce onu gelirken gördü. (5.2) 


Vehm Hattı adlı hikâyede yazar, üçüncü tekil şahıs anlatıcısının yanında iç diyalog 
ve bilinç akışı yöntemini kullanarak ben anlatıcıya da yer vermiş ve olayları hikâye 


kahramanının gözünden görmemizi sağlamıştır. 


Ah Bedia"... Tatlı... Çekici... Ticaret lisesi öğrencisi. Fakat ben onunla 
geçen günlerimin güzel ve hoş olduğunu inkâr etmiyorum. Sözleri ve bakışları 
ruhumun açlığını doyuracak ve kalbimin susuzluğunu giderecek şefkatte idi. İşte 
ben! onu terk ediyorum. Onu terk etmem lazım. İşsiz yaşamam ne kadar ayıp! 
Babamı dileniyor ve kabirlere Kur'an-ı Kerim okuyarak rızık talebinde bulunuyor 
bir halde terk etmem ne kadar ayıp! o yaşlı, sıhhati bozuk, uzun zaman önce lise 
diploması almış bir dam olduğu halde. Benim ona sakin bir hayat sunmak, benim 
ve onun için helal lokma kazanmak ve Bedia“'nın saygısını kazanmak için 
çalışmam lazım. Bedia yı unutabilir miyim? Onun ahitlerini, ne olursa olsun 


onunla kalmamda ısrarını? (5. 1) 

2.1.3. Karakterler 

Bir edebi eseri meydana getiren unsurlar; vaka örgüsü, zaman, mekân, dil ve 
üslup, anlatıcı ve şahıs kadrosudur. Yazar anlatmak istediği vakayı yürütebilmek için 


şahıs kadrosuna ihtiyaç duyar. Anlatıcı anlattığı vakada vermek istediği mesaja uygun 


kişilikler karakterize eder. Bu kişiler insan olabileceği gibi insan dışında, hayvan, bitki, 
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eşya gibi herhangi bir varlik da olabilir. Doğu Edebiyatının en önemli klasiklerinden biri 


olan Kelile ve Dimne de karakterler hayvandır. 


Bir romana, hikâye veya öyküye devam etmek ancak şahıs kadrosu ile mümkün 
olabileceğinden eserin en önemli unsurunu oluşturan şahıs kadrosu çok yönlü 
incelemeye tabi tutulmuştur. Bu yöntemlerin en genelleyici ve en çok bilinenlerinden 
biri, Mehmet Tekin”in Roman Sanatı adlı eserinde ele aldığı, açıklama yöntemi ve 


dramatik yöntemdir. 


“ Karakter çiziminde esas itibariyle iki yol vardır. Biri, çizilmek 
istenen kişi ile ilgili bilgilerin bizzat yazar tarafından verilmesi, ( açıklama 
yöntemi), diğeri kişinin davranış düşünce ve duyguları ile kendi kendini 
ortaya koyması (dramatik yöntem).Bir yazar, çizimi gerçekleştirirken, aynı 


metin halkasında bu yöntemlerden herhangi birini bağımsız olarak 
A ON. 9329 


Bu bilgilerin ışığında hikâyenin karakterlerini incelediğimiz zaman; eserde 
açıklama yönteminin daha fazla kullanılması ile beraber dramatik yönteme de yer 
verildiğini görüyoruz. 

2.1.3.1. Abdussemi' 


Romanın başkahramanı Abdussemi' ile ilgili bilgileri ana hatlarıyla bize anlatıcı 
veriyor. “Abdussemi nin öksüz olduğunu, kör bir babasının olduğunu, babasının 
imamlık yaparak geçimlerini sağladığını, beş sene önce gelen bir mektupla emekliye 
ayrıldığı için çok az emekli maaşının geçimlerine yetmediğini, bu nedenle babasının 
mezarlarda Kur”an okuyarak para kazanmaya çalıştığını, çalışmak ve eğitimini 
tamamlamak için büyük bir şehre gideceğini anlatıcıdan öğreniriz. Kahraman hakkında 
bu bilgiler bize yazar tarafından “açıklama yöntemi” kullanılarak verilmiştir. 

Yaşlı ve kör babası onu omuzlarında taşıyan uzun yıllara rağmen bir dev 
gibi yanında duruyordu. 


Bir camiye vaiz olarak atanan babasının tayininin üzerinden beş seneden 
fazla geçmeden emekliye ayrıldığına dair aldığı mektupla şaşırdı. Henüz resmi bir 


karar olmadığı için ona az bir ücret veriliyordu. Çünkü altmış yaşına ulaştığı için 


29 Er, a.g.e., s. 84. 
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onun maaş almaya hakkı yoktu. Emekli maaşı da çok erken bitiyordu. 
Fakat ne yapsın? Boş bir vazife bulduğu kütüphanede çalışmaya gitmek 


zorunda. Orada birçok kitap ve okumak için yeterli vakit var. Ortaokul diploması 


alabilmek için tahsiline devam edecek.(s.2) 


Anlatıcı gelmekte olan treni, trenin görünüşünü ve insanların tren geldiği zamanki 


hal ve durumlarını “Abdussemi"nin gözüyle anlatır: 


Tren gürültü çıkara çıkara, merhametsiz, herhangi bir heyecandan nabzı 
atmayan donuk katı görünüşüyle geldi. İnsanların kendilerine bir yer arayarak 
yolculuklarını ayakta tamamlamamak için birbirleriyle yarışırcasına koşuştuklarını 


gördü. Çocuklar neredeyse ayaklar altında kalmış bağrışıyorlardı. 


Tren merhametsiz ve heyecansız çünkü insanları vatanlarından ailelerinden ve 
sevdiklerinden ayırıyor. Birazdan onu da tek aile üyesi olan babasından, büyüyüp 
yetiştiği topraklardan ve hayatına anlam veren Bedia sından ayıracak. “Abdussemi" 
trenin demirden olan dış görünüşünü onun katı kalpli ve soğuk oluşuna yoruyor. 
Yolcularda trene binmek için merhametsizce davranıyor, tıpkı tren gibi. Ayakta 
kalmamak için koşuştururken çocuklara hiç dikkat etmiyorlar. Kahramanın trene yaptığı 
bu benzetmesiyle onun ruh halini tahmin edebiliriz. Ayrılık acısı, yalnızlık ve 
bilinmezlik onun tüm benliğini sarmış durumda. Bir yandan babasına karşı 
sorumluluğunu yerine getirmek, ona daha güzel bir hayat verebilmek; kendi hayatını 
kurmak ve Bedia' ile hayalini kurduğu geleceğe hazırlanmak için gitmek zorunda. Diğer 


yandan oğlunun gidişiyle kimsesiz kalacak kör babasını yalnız bırakacağı için endişeli. 
Abdussemi ' babasına baktı ve gözyaşları içinde kekeledi; 
- Seni Allah'a emanet ediyorum. 
Babası dudakları titreyerek fısıldadı. 
-Allah'ın yardımı seninle olsun. 
-Fakat eve yalnız nasıl doneceksin.(s.2) 


Kahraman, görmeyi çok istediği halde okulda olduğunu bildiği için Bedia'yı son 
bir defa görmek için herhangi bir şey yapmamış sadece bir mucize temenni etmiştir. 
Aslında tüm hikâye boyunca kahramanın yapmış olduğu şey tam olarak budur. 


Hayatında yolunda gitmeyen şeyler için çaba harcamak yerine onların gerçekleşmesi 
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için mucizeler beklemek. Bu onun çok miicadeleci bir karakter olmadığını gösterir. 
Hayatı ve sevdikleri için mücadele etmek yerine şartlara teslim olmayı tercih etmiştir. 
Belki de bunun en büyük sebebi annesiz yetişmesi, babasının teslimiyetçi bir karakter 
olması, hayatla mücadele edecek güce sahip olmamasıdır. 'Abdussemi' zor şartlarda 
yetişmiş bir çocuktur. Ve bu zor şartlar onun hayata karşı duruşunu şekillendirmiştir. 
“Bu duruş şartlara ve yaşananlara teslimiyetten başka çare yok? duruşudur. Lakin gizemli 
bir endişe duygularını karıştırıyordu. Gelmesini, son bir defa görebilmesi için bir mucizenin onu 
getirmesini temenni ediyordu. İşte hayali gerçek oluyor. “Abdussemi' ayağa kalktı ve saadet 
içinde giiliimsedi.(s.2) 

Biz, hikâyenin kahramanının babasının yanında Bedia'ya olan duygularından ve 
onunla ilgili hayallerinden bahsetmekten hayâ eden, edepli bir genç olduğunu 


anlatıcıdan öğreniriz. 


“Bedia” sonuna kadar benim mürşidim olacak, onun temiz ruhu benim 
hayallerimin üzerinde kanat çırpmaya devam edecek. Kahire'deki adımlarıma ayak 
uyduracak. Uzun gecelerde terennüm edeceğim güzel hoş bir nağme olacak. 'demek 


istedi. Bu gibi kelimeleri dile getirmeye utandı. 


Annesini küçük yaşta kaybeden “Abdussemi"nin hayatında babasından başka 
yakın akraba ve aile üyesi olmadığını onu yolcu etmek için tren istasyonuna gelen hiç 
kimsenin olmayışından ve geleceğe yönelik hayallerinde sadece babası ve Bedia'nın 
olmasından anlıyoruz. Tüm sevgisini, bağlılığını bu ikisine verdiği gibi geleceğe 
yönelik hayallerini de bu ikisi üzerine kuruyor. Kimsesizlik, maddi zorluk ve genç yaşta 
tek başına bilmediği tanımadığı bir şehirde üstelikte alıştığı yetiştiği ortamdan çok farklı 
bir şehirde hayat mücadelesine girmesi, üzerinde ki sorumluluk yükünü daha da artırmış 
neredeyse altından kalkamayacağını hissetmiş, hayata karşı güvensizlik duygusuna 
sebep olmuştur. Bütün bunlara birde anlayışsız, sert ve yüzü onu Kahire'ye getiren trene 
benzeyen katı kalpli müdürde eklenince hayatı daha da zorlaşır. Ona göre hayatı düz bir 
hatta sorunsuz gitmiyor, ne zaman hayatı yoluna girecek ve düz bir hat çizecek gibi olsa 
bir şey oluyor ve bu düz hattı bozarak dolambaçlı bir dönemeç gibi yapıyor. Onun 
yaşında onun yaşadıklarını yaşayan bir çocuğun böyle düşünmesi ve hayatta zorlanması 


anlaşılması zor bir durum değil. 


Güven kazanmak, pozisyonunu desteklemek, mahallede yaşadığı kargaşa, 


boşluk ve ihmal günlerini düşünmek için işe başladı. Bu büyük şehirde ilk kez, 
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kuvvetli yapısına, güçlü pazilarina ragmen neredeyse onu altından kalkamayacağı 
ve onu öldürecek büyük bir sorumluluk taşıdığını hissetti Ona hayatın düz 
çizgisinden kayıyormuş gibi geldi. Babası emekli maaşı almaya başladığından ve 
kendini Bedia‘dan ayrılmak zorunda bulduğu andan beri güveninin sarsıldığı hat. 
İşteki patronu katı ve çalışanlarına karşı kabaydı. Düzgün bir şekilde döneceğini 
hayal ettiği çizgi, mektup geldiği gün zikzaklara ve eğrilere dönüştü O anda işi 
kütüphanenin dışındaydı. Kütüphanenin müdürü mektubu tuttu ve saygısızca onu 


açtı. Okumaya başladı.(s.3) 


“Abdussemi'nin fiziksel özelliklerini yine açıklama yöntemi ile yazardan 


öğreniyoruz. O henüz on dokuz yaşında, güçlü kuvvetli, esmer, şık ve terbiyeli bir genç. 


Bu büyük şehirde ilk kez, kuvvetli yapısına, güçlü pazılarına rağmen 
neredeyse onu altından kalkamayacağı ve onu öldürecek büyük bir sorumluluk 


taşıdığını hissetti..(s.3) 


Gizlice gelse ve onu fayansları temizlerken görse ne olur? Şık, terbiyeli ve 
gururlu bir genç olan ‘Abdussemi‘nin ile fayansları temizleyen şu işçi arasında bir 


karşılaştırma yapması mümkün mü?.(5.4) 


Kütüphanede geçen birkaç ay hayatin zorlukları ve karmaşası nedeniyle onu 
toy bir gençten deneyimli bir gence çevirdi. Aynaya baktığında yüzünün çehresinin 
belirginliğinin keskinliğinin arttığını, karizmatik esmerliğinin toz, toprak ve terle 
karıştığını görüyor. Yumuşak ince elleri sertlik ve kalınlık kazandı. On dokuz yaşını 


aşmamış olmasına rağmen neredeyse adam olduğunu hissediyordu.(s.5) 


Hikâyede ‘“Abdussemi’ ile ilgili bazı bilgileri onun davranışlarından ve iç 
monologlarından öğreniyoruz. Okul okumadığı, vaktini zayi ettiği, babasını kabirlerde 
dilenmeye mecbur bıraktığı ve iyi bir iş sahibi olmadığı için pişmanlık duyuyor ve 


utanır. Çalışıp helal kazanmak babasına ve Bedia ya güzel bir hayat sunmak ister. 


Ah Abdussemi' şayet biraz düşünseydin ve bu kasvetli günleri hesap 
edebilseydin o zaman dersine çalışırdın ve el-Ezher Enstitüsü ortaokul diploması 
alman yedi sene gecikmezdi ve vaktinin çoğunu Bedia yı düşünmekle ve onun 


peşinde dolaşmakla zayi etmezdin. 


Ah Bedia'... Tatlı... Çekici... Ticaret Lisesi öğrencisi. Fakat ben onunla 
geçen günlerimin güzel ve hoş olduğunu inkâr etmiyorum. Sözleri ve bakışları 
ruhumun açlığını doyuracak ve kalbimin susuzluğunu giderecek şefkatte idi. İşte 


ben! Onu terk ediyorum. Onu terk etmem lazım. İşsiz yaşamam ne kadar ayıp! 
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Babami dileniyor ve kabirlere Kur’an-1 Kerim okuyarak rizik talebinde bulunuyor 
bir halde terk etmem ne kadar ayip! O yaşlı, sıhhati bozuk, uzunzaman önce lise 
diploması almış bir adam olduğu halde. Benim ona sakin bir hayat sunmak, benim 
ve onun için helal lokma kazanmak ve Bedia“nin saygısını kazanmak için 
çalışmam lazım. Bedia yı unutabilir miyim? Onun ahitlerini, ne olursa olsun 


onunla kalmamda ısrarını. (5. 1) 
2.1.3.2.Baba 


“Abdussemi"nin babası, kör ve yaşı ilerlemiş olmasına rağmen güçlü, kuvvetli, 
hayatını oğlunu yetiştirmeye adamış tevekkül sahibi emekli bir imamdır. Emekli 
olduktan sonra hayatını mezarlıklarda Kur'an okuyarak kazanmaya çalışmış ve biricik 


evladını şımartmıştır. 


Kör ve emekli bir imam olmasına dair bilgileri yazarın anlatıcı yoluyla verdiği 
açıklamalardan alırken, tevekkül sahibi oluşuna kendi sözlerinden, mezarlıklarda 
Kur'an okuyarak dilendiğini oğlunun iç monoloğundan ve oğlunu şımarttığına dair 


bilgiyi ise Abdussemi'nin arkadaşlarıyla konuşmasından öğreniyoruz: 


Yaşlı ve kör babası onu omuzlarında taşıyan uzun yıllara rağmen bir dev 


gibi yanında duruyordu.(s.1) 


Ne kasvetli dakikalar Abdussemi , bir camiye vaiz olarak atanan babasının 
tayininin üzerinden beş seneden fazla geçmeden emekliye ayrıldığına dair aldığı 
mektupla şaşırdı. Henüz resmi bir karar olmadığı için ona az bir ücret veriliyordu. 
Çünkü altmış yaşına ulaştığı için onun maaş almaya hakkı yoktu. Emekli maaşı da 


çok erken bitiyordu.(s.1) 


-Helal evlat çoktur. Sen doğmadan öncede kördüm. Yolumu çok nadir 
kaybettim. Sen sadece kendini düşün. Sen benden daha çok rehbere ihtiyaç 


duyuyorsun. Selametle. 


Babamı dileniyor ve kabirlere Kur'an okuyarak rızkını arar bir halde terk 
etmem ne kadar ayıp! O yaşlı, sıhhati bozuk, uzun zaman önce lise diploması almış 


bir adam olduğu halde.(5. 1) 


-Ey Obaş sebep o değil. Ben ihmalkârdım. Annem öldükten sonra babam 
beni şımarttı. Bir gün orada rızık arayıp da bulamayacağınız hiç aklıma 


gelmedi.(s.5) 


2.1.3.3.Bedia' 
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Bedia ya ait bilgileri yazar bize daha çok dramatik yöntemle ve “Abdussemi ‘nin 
gözünden aktarır. Bedia', Abdussemi'nin kendi deyimiyle peşinden koştuğu için 
derslere devam etmeyerek vaktini zayi ettiği lise öğrencisi bir genç kız. Onun iyiliği için 
ona nasihatlerde bulunmuş ve ailesi onu başkası ile evlenmeye zorlayıncaya kadar sadık 


kalmış tüm çabasına rağmen ailesinin isteğini yerine getirmek zorunda kalmıştır. 


Ah Abdussemi' şayet biraz düşünseydin ve bu kasvetli günleri hesap 
edebilseydin o zaman dersine çalışırdın ve el-Ezher Enstitüsü ortaokul diploması 
alman yedi sene gecikmezdi ve vaktinin çoğunu Bedia yı düşünmekle ve onun 


peşinde dolaşmakla zayi etmezdin. 


Ah Bedia'... Tatlı... Çekici... Ticaret Lisesi öğrencisi. Fakat ben onunla 
geçen günlerimin güzel ve hoş olduğunu inkâr etmiyorum. Sözleri ve bakışları 


ruhumun açlığını doyuracak ve kalbimin susuzluğunu giderecek şefkatte idi.(5. 1) 


Bedia ' ne kadarda çok bana ders çalışmamı nasihat etti. Fakat gafletim ve 


aptallığım onun değerli tüm nasihatlerinin izini zayi etti.(s.5) 
2.1.3.4.Müdür 


Hikâyede sürükleyiciliği ve devamı sağlamak için başvurulan çatışma yöntemi bu 
hikâyede müdür karakteriyle ortaya konmuştur. Hikâyede müdür, kahramana hayatı 
zorlaştıran, sert, kaba, küfür eden, bağırıp çağıran biridir. “Abdussemi ye gelen ilk 
mektup onun eline geçince mektubu açıp saygısızca okumaya, sonrada öfkelenip 
köpürerek, ona küfür ve hakaretler yağdırmaya başlar. Kütüphanenin müdürü mektubu tuttu 
ve saygısızca açtı. Okumaya başladı. O Bedia ‘dan gelen mektuptu. Dokunaklibir vedadan sonra 
gelen ilk mektuptu. Müdür öfkelendi, köpürdü. “Abdussemi yi küfür ve hakaret yağmuruna 


tuttu.(s.3) 


olup olmadığını umursamadığını dramatik yöntemle müdürün kendi ağzından 
öğreniyoruz: -Ben iş ve ahlaklı kişi arasında tercih yapmıyorum. Birinin diğerine yakın bağı 


var. Etkisi değişmez. Sevgi yok, sadece iş.(s.3) 


Müdürün yüzü, Abdussemi'nin gözünde onu Kahire'ye getiren trene benziyordu; 
Demir gibi, sert, soğuk ve merhametsiz. Sevenleri ayıran ve bunu hiç önemsemeyen, 
sadece işini yapan ve işini yaparken duyguları hiç önemsemeyen, duygusuz, kuralcı ve 


kapalı: 
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Sert müdürün yüzüne nefretle gizlice bakiyordu. Müdürün yüzü onu mahallesinden alıp 


Kahire'ye getiren gürültülü trenin yüzüne ne kadarda benziyor. 


Müdür, Abdussemi'ye sataşmaktan, ona eziyet vermekten ve hatta sevdiği kıza 
hoş olmayan laflar etmekten geri durmuyor; genç adam ise bu tavırlarının sebebini 


anlamaya çalışıyorsa da buna bir gerekçe bulamıyordu: 


Fakat müdür, bu andan sonuna kadar pembe hayallerinin tadını kaçırmak 
için diretiyor. “Abdussemi' basitçe- belki safça onun tarafından sürekli maruz 
kaldığı gazaba bir gerekçe bulamamaktadır. Müdür daima “Abdussemi ‘yi 
konuşmaya çekiyor, ona daima onun aklını başından alan bu ahlaksız kadın 


hakkında sorular soruyordu. (5.5) 
2.1.4. Zaman 


“Roman belli zaman dilimlerine göre düzenlenmiş melodilerden meydana gelen 
bir beste gibi anların terkibidir. Bu terkip dağınıkken değeri olmayan; ancak bir araya 
getirildiğinde anlam kazanan küçük zaman dilimlerinden meydana gelir.””” Zaman 
kurmacanın en temel unsurlarından biri olduğu için bu tür eserleri zamandan 
soyutlamak düşünülemez. Hikâyede zaman tıpkı gerçek hayatta dünyaya gözlerimizi 


açışımızla başladığı gibi hikâyenin ilk cümlesi ile işlemeye başlar: 


““Abdussemi' treni bekliyordu. "re Jl cümlesiyle zamanın ileri doğru giden 
kronolojik saati başlamıştır. Bekleme fiili gelecek zamanı ifade eder. Gerçek hayatın bir 


kurmacası olan hikâyede de zaman; geçmiş, şimdi ve gelecek olarak üç boyutludur. 
2.1.4.1.Eş Zamanlı Anlatım 


Eş zamanlı anlatım; anlatım zamanı ve vaka zamanının aynı olduğu ve olayın 
yaşama anında anlatıldığı örtüşme zamanıdır.” “Yaşlı ve kör babası onu omuzlarında 


taşıyan uzun yıllara rağmen bir dev gibi yanında duruyordu. ”.(s.1) 


Cümlesi anda gerçekleşen bir olaydan bahsettiği ve vaka zamanı anlatı zamanı 


aynı olduğu için eş zamanlı anlatıma örnektir. 


2.1.4.2. Art Zamanlı Anlatım 


30 Adem Can, “Romanda Zaman Meselesi”, Yeni Türk Edebiyatı Araştırmaları, Cilt. 5, Sayı 9, (Ocak- 
Haziran 2013), s. 1. 
3! Riza Filizok, Edebi Eserlerde Zaman, ©http://www.ege-edebiyat.org, (Erisim Tarihi: 24/10/2020). 
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Vaka zamanının anlatma zamanından önce yaşandığı anlatma biçimine art zamanlı 


anlatım denir.** 


“Ne kasvetli dakikalar “Abdussemi , bir camiye vaiz olarak atanan 
babasının tayininin üzerinden beş seneden fazla geçmeden emekliye ayrıldığına 
dair aldığı mektupla şaşırdı. Henüz reem? bir karar olmadığı için ona az bir ücret 


veriliyordu. 


Çünkü altmış yaşına ulaştığı için onun maaş almaya hakkı yoktu. Emekli 
maaşı da çok erken bitiyordu. Ah “Abdussemi" şayet biraz düşünseydin ve bu 
kasvetli günleri hesap edebilseydin o zaman dersine çalışırdın ve el-Ezher 
Enstitüsü ortaokul diploması alman yedi sene gecikmezdi ve vaktinin çoğunu 


Bedia yı düşünmekle ve onun peşinde dolaşmakla zayi etmezdin ”(s.1) 


Hikâyede geri dönüş tekniği ile verilen geçmişe ait bilgiler bize “Abdussemi" ve 
babasının tren istasyonunda bulunma sebebini açıklıyor. Biz bu verilenlerden babasının 
artık emekliye sevk edildiğini artık çalışamayacağını, alınan emekli parasının 
geçimlerine yetmeyeceğini, “Abdussemi nin eğitimini yarıda bırakıp zamanını sevdiği 
kızın peşinde zayi ettiğini, hayatında çok değer verdiği ve ona çok değer veren bir genç 
kızın olduğunu öğreniyoruz. Geçmiş hakkında verilen bu bilgilerle şimdiyi ve gelecekte 
olması umut edilen olayları anlamamız ve bir mantık çerçevesine oturtmamız daha 


kolay oluyor. 
2.1.4.3. Ön Zamanlı Anlatım 


“Romandaki anlatıcı bazen henüz gerçekleşmemiş muhtemel vakaları da 
anlatabilir. Bu aslında anlatıcının gelecekle ilgili tahmin ve tasavvurlarından ibarettir. 
Henüz yaşanmamış olan tahmini bir vakanın anlatılmasına ön zamanlı anlatım denir.” 


Mevzu bahis anlatım şekline örnek şu paragraflarda karşımıza çıkar: 
“Fakat ne yapsın? Boş bir vazife bulduğu kütüphanede çalışmaya gitmek 


zorunda. Orada birçok kitap ve okumak için yeterli vakit var. Ortaokul diploması 


alabilmek için tahsiline devam edecek. ”(s.2) 


““Abdussemi“ babasına “Bedia ' sonuna kadar benim mürşidim olacak, onun 


temiz ruhu benim hayallerimin üzerinde kanat çırpmaya devam edecek. Kahire'deki 


32 Can, a.g.m., s. 14. 
33 Can, a.g.e., s. 16. 
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adımlarıma ayak uyduracak. ”(s.3) 


Ön zamanlı olarak verilen yukarıdaki cümleler “ “Abazıssemi "nin gelecekteki 
beklentilerini ve umutlarını ifade etmektedir. Biz ön zamanlı olarak verilen bu 
cümlelerden onun gelecekte okulunu bitirmek çalışıp babasının ve kendinin geçimini 
helal yoldan kazanmak ve en önemlisi Bedia'nın saygısını kazanarak onunla ve 
babasıyla güzel bir hayat hayali kurduğunu görürüz. 'Abdussemi' bu hayallerinin bir 
kısmını gerçekleştirebilirken Bedia“ ile ilgili olan kısmı onu hüsrana uğratacaktır. 
Hikâyede ön zamanlı olarak verilen bilgilerin hepsi gerçekleşmek zorunda değildir. 


Çünkü bu bilgiler hikâyede bulunan kahramanın tasavvurlarından ibarettir. 
2.1.4.4.Olay Zamanı 


Olay zamanı, roman ya da hikâyede kurgulanan vakanın kendisi gibi kurgu olan 


olayların gerçekleşme zamanını ifade eder. "7 


Hikâyede zaman 'Abdussemi' ve babasını tren istasyonunda beklemesiyle başlar 
ve arkadaşının gönderdiği mektupta öğrendiği gerçekle gelecekle ilgili hayallerinin ve 
umutlarının sönmesiyle sona erer. Hikâyede tam olarak gün, ay, yıl vs. herhangi bir 
zaman belirtmemiştir. Bunun sebeplerinden biri hikâyenin sıradan her zaman ve 
mekânda, herkesin yaşayabileceği bir olay olması ve yazarın bunu zaman vererek 


sınırlandırmak istememesi olabilir. 
2.1.5.Mekan 


Arapça “kevn” kökünden türeyen mekân kelimesi yer, mahal, ev, oturulan yer 
anlamlarına gelir. Ayrıca “Bulunulan çevre, ortam, yaşanan dünya ve kâinat anlamlarını 
da içerir.”” İnsan hayata gözlerini açtığı ilk andan itibaren kendisini en geniş anlamıyla 
dünya denen mekânın içinde bulur. Aynı anda zamanda işlemeye başlamıştır. 
Dolayısıyla insan zihni zaman ve mekandan bağımsız düşünme yetisine sahip değildir. 
Olmuş ya da olabilmesi muhtemel konuları ele alan edebi tür olarak tarif edilen romanın 


zaman ve mekân öğelerini içermeden yazılması mümkün değildir 


Nurullah Çetin, “Roman Çözümleme Yöntemi” isimli kitabında mekân konusunu 


soyut ve somut mekân olmak üzere iki ana başlık altında incelerken, somut mekânı açık, 


34 Mehmet Bakır Şengül, Romanda Zaman Kavramı, Uluslararası Sosyal Araştırmalar Dergisi, Cilt 4 
Sayı 16, 2010, s.4. 
35 Şengül, a.g.m., s. 528-538. 
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dış mekân ve kapalı, iç mekân olarak ikiye ayırır. Soyut mekânları ise hayali mekânlar, 


fantastik mekânlar, metafizik mekânlar ve duygusal mekânlar başlığı altında inceler. * 


Hikâyenin ilk cümlesi olan “ 4bdussemi' treni bekliyordu.” ifadesinden 
karakterlerin bir tren istasyonunda olduğunu anlıyoruz. Tren istasyonu açık mekâna 
örnek olan kamusal alandır. Yazarın hikâyenin bu bölümünde bize mekânın 
özelliklerinden çok fazla bahsetmemesi ve mekânın derin tasvirine girmemesinin 
sebebi, dikkatlerimizi mekâna değil de o mekânın insanlara vermiş olduğu psikoloji 
üzerinde toplamamız olabilir. 'Abdussemi' birazdan kendisini vatanından, tek sahip 
olduğu aile üyesi babasından, sevdiği kızdan, arkadaşlarından ayıracak trene binecek. 
Hikâyenin bir diğer açık mekânı vatandır. “ Vatan, özünde insanın kendisine ait, 
kendisini güvende hissettiği ve sınırları belirlenmiş kocaman ev hükmünde olan bir 


mekândır.” 37 


“Abdussemi'; çok genç bir yaşta yanında güvenip dayanacağı hiç kimse olmadan 
yalnız başına, büyüdüğü, sevdiği ve içinde güvende hissettiği bir mekândan, hiç 
bilmediği içinde hiç bir hatırasının, hiç bir arkadaşının bulunmadığı büyük bir şehre 
yani gurbete gidecek. Şu an hissettiği korkunun ve ne yapacağını bilmezliğin izlerini 
trende görebiliyoruz. Tren gürültü çıkara çıkara, merhametsiz, herhangi bir heyecandan 


nabzı atmayan donuk katı görünüşüyle geldi. (5.2. 


Burada trenin görünüşüyle kahramanın hayata bakış açısı daha doğrusu hayatın 


ona çizmiş olduğu kader arasında bir paralellik var. 


Hayat niçin sevdiğim şekilde devam etmiyor? Hayatın yükselen düz bir hat 
olduğunu zannederken neden gafildim? Öyleyse düz hat en büyük yalan. Onlar, 
yalnızca mühendislik kitaplarında bulunan bir vehim. İşte ben düz hattı dönemeç ve 


engebeye dönüşmüş olarak görüyorum.(s.2) 


“Mekân, bazen de ayrılığın sembolü olarak, kimi yerde sevenleri ayıran bir 
kimlikle karşımıza çıkar. Bu da ‘entrikanin gelişmesine olanak sağlar” Farklı 
şehirlerde bulunma, herhangi bir sebeple sevgilinin bulunduğu yere gidememe, 


mekânsal bir ayrılıktır. Sevgililer arasında bulunan dağ deniz gibi objeler de 


36 NurullahCetin, Roman Çözümleme Yöntemi, Türkiye: Akçağ Yayınları, 2019. 
37 Şengül, a.g.m., s. 1. 
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ayrılığın ifadesidir. Bunlar, aynı zamanda mekânsal ayrılığın da gösterenleridir.”” 


Vatandan ayrılmanın işlenmiş olduğu bu eserde doğal olarak işlenen önemli bir 
mekan ayrılığın ve garipliğin sembolü olan gurbet ile kişinin gurbete giderken 
kullanmış olduğu araçlar ve mekânlardır. Ayrılığın mekânsal sembolü yaşanılan çağa ve 
coğrafyaya göre değişir. Örneğin Leyla ve Mecnun hikâyesinde bu sembol kervandır. 
Bir döneme damgasını vuran ayrılık sembolü ise trenler ve tren istasyonlarıdır. 
Kahramanın bulunduğu istasyon onu sevdiği kızdan, hayatımda ki tek düz hat dediği 
Bedia'dan ayırır. Ah Bedia... Tatlı... Çekici... Ticaret Lisesi öğrencisi. Fakat ben 
onunla geçen günlerimin güzel ve hoş olduğunu inkâr etmiyorum. Sözleri ve bakışları 
ruhumun açlığını doyuracak ve kalbimin susuzluğunu giderecek şefkatte idi. İşte ben! 


Onu terk ediyorum.(s.1) 


Romanda mekânın verilmesinin amaçlarından biri toplumu yansıtmaktır. 
Hikâyede trenin geldikten sonra yolcuların ayakta kalmamak önlerinde ki çocuklara 
aldırmadan onlara zarar vererek şekilde koşuşturmaları ve onlarında ayaklar altında 
kalarak ağlamaya başlamaları bu amaca hizmet etmektedir: İnsanların kendilerine bir 
yer arayarak yolculuklarını ayakta tamamlamamak için birbirleriyle yarışırcasına 


koşuştuklarını gördü. Çocuklar neredeyse ayaklar altında kalmış bağrışıyorlardı.(s.2) 


Hikâyede 'Abdussemi' ve babasının yaşamış oldukları mekândan ve bu mekânın 
ayrıntılarından bahsedilmemektedir. 'Abdussemi' bir köyde mi, ilçede mi yoksa küçük 
bir şehirde mi yaşadığı hakkında bir bilgi yer almaz. Açık olan onun ve babasının büyük 
bir şehirde yaşamadığıdır. Abdusemi’ büyük bir şehre gidiyor Bacaları, minareleri ve 
binaları büyük,büyük bir bölge olan şehir. İçinde sürekli hareket geçen. Ne kadarda çok 


seviyor buşehri!(s. 1 ) 


Yukarıdaki pasajdan anlaşılacağı üzere gittiği şehrin heybeti, büyüklüğü ve 
hareketliliği kahramanı korkutmaktadır. Alışık olmadığı şekilde büyük ve yeni bir şehir, 
yeni bir hayat, yeni iş yeni insanlar belki de şehri gözünde daha da büyütüp korkunç 
kılar. Bu büyük şehirde ilk kez, kuvvetli yapısına, güçlü pazılarına rağmen neredeyse 
onu altından kalkamayacağı ve onu öldürecek büyük bir sorumluluk taşıdığını hissetti. 


Ona hayatın düz çizgisinden kayıyormuş gibi geldi. (5.2) 


38 Şengül, a.g.m., s. 5. 
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Bu şehrin adı romanda ilk başlarda açık verilmese de babasının: “e/-Ezher 
Enstitüsü ortaokul diploması alman yedi sene gecikmezdi ve vaktinin çoğunu Bedia yı 
düşünmekle ve onun peşinde dolaşmakla zayi etmezdin. ”(s.1)sözlerinden Kahire 
olduğunu anlayabiliyoruz. Romanın ilerleyen sayfalarında geçen “Miidiiriin yüzü onu 
mahallesinden alıp Kahire'ye getiren gürültülü trenin yüzüne ne kadarda 


benziyor. ”(s.4)cümlesi bizim bu düşüncemizi doğrulamaktadır. 


Hikâyede geçen kütüphane genel kapalı mekâna örnektir. 'Abdussemi' derslerini 
bitirdikten sonra kütüphanede çalışmaya devam eder: “Kütüphanede- bu yeni dünya- 
orayı sık sık ziyaret eden yazarları ve medyayı çevreleyen ışıklar gözlerini 


kamaştırdı. ”(s.3) 


Sözlerinden hikâyenin kahramanının kütüphaneyi sevdiğini ve orada bulunmaktan 


mutlu olduğunu düşünebiliriz. 


Hikâyede geçen bir başka kapalı mekân “Abdussemi"nin diğer üç kişi ile 
paylaştığı basit eşyalı tek odadır. Basit eşyaları olan tek odalı daireyi paylaştığı üç 
arkadaşını gülme alıyordu.(s.5) 


2.1.6. Dil ve Üslüp Özellikleri 


Üslup: Sözlük anlamı tarz, yol, usuldür. Edebiyat terimi olarak üslup, dilsel araç 
ve olanaklardan yararlanarak düşünce, duygu, hayal ve eylemlerin özgün, kişisel bir 
yaklaşımla ifade ediliş biçimi, anlatılış tarzı. “Biçem, stil, deyiş, eda, öz anlatı, tarz” 


kelimeleri de aynı anlamda kullanılmıştır.” 


Her yazarın kendine ait bir üslubu vardır. Yazarın eserini nasıl yazdığı, dili nasıl 


kullandığı sorusuna verilen cevap bizi üsluba götürür. 


Üslup, “dilin mecazi gücünü, renk ve eylem zenginliğini, kısacası dilin anlatım 
dağarcığını kişisel becerileriyle söze veya yazıya dökmek, dile hayatiyet kazandırmak 


demektir.“ 


Yazar eserde sade ve basit bir dil kullanmıştır. Çok derin tasvir ve tahlillere 


girmeyerek olay ve olay örgüsünü yalın bir şekilde vermiştir. Yazarın hikâyede bazı 


3° Murat Akıncı- Açıklamalı Edebiyat Terimleri Sözlüğü, Türk Dili ve Edebiyatı Dersleri Kaynak 
Sitesi, 20070 www.turkedebiyati.org(Erisim Tarihi: 22Haziran 2020). 
* Başarslan, a.g.m. s. 64. 
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deyimleri kullandığını görürüz. Abdussemi'nin babasının insanlar için kullandığı “helal 
evlat?” deyimi Türkçede kullandığımız “helal süt emmek? manasında kullanılmış bir 
deyimdir. -Helal evlat çoktur. Sen doğmadan öncede kördüm. Yolumu çok nadir 
kaybettim. Sen sadece kendini düşün. Sen benden daha çok rehbere ihtiyaç 
duyuyorsun.(s.2). 


Anlatıcının, hikâyenin kahramanının hüznünü anlatmak için kullanmış olduğu “ 
Acı bir sel ağlayan derinliklerinde patlıyor '(s.4) deyimi Türkçede kullanılan 


gözyaşlarını içine akıtmak deyimi ile aynı manada kullanılmıştır. 


Yazar, treni insana ait vasıflar vererek hikâyede teşhis sanatına yer vermiştir: Tren 
gürültü çıkara çıkara, merhametsiz, herhangi bir heyecandan nabzı atmayan donuk katı 


görünüşüyle geldi.(s.2). 


Yazar, hikâyede yaptığı benzetmelerle teşbih sanatını kullanmıştır. Müdürün sert 
ve soğuk yüzünü kendisini Kahire'ye getirerek sevdiklerinden ayıran trenin yüzüne 
benzetir: Sert müdürün yüzüne nefretle gizlice bakıyordu. Müdürün yüzü onu 


mahallesinden alıp Kahire'ye getiren gürültülü trenin yüzüne ne kadarda benziyor (5.4) 
2.1.7. Anlatım Teknikleri 


Anlatım Teknikleri; yazarın olayı anlatırken kullanmış olduğu yöntemdir. 
Romanın biçimsel ve sanatsal yönüdür. Yazar kurmacada geçen olaya bir anlatım 
tekniği seçer ve okuyucuya hikâyeyi bu yöntemlerle anlatır. Belli başlı anlatım 
teknikleri şunlardır: 


Anlatma—Gösterme Tekniği, Tasvir Tekniği, Diyalog Tekniği, İç Diyalog Tekniği, 
İç Monolog Tekniği, İç Çözümleme Tekniği, Özetleme Tekniği, Geriye Dönüş Tekniği, 
Leitmotiv Tekniği, Bilinç Akımı/ Akışı Tekniği, Montaj, Mektup, Otobiyografik Teknik 
2.1.7.1. Mektup Tekniği 


Anlatıya dayalı eserlerde çokça kullanılan Mektup Tekniği, roman karakterlerinin 
tek taraflı olarak yazdığı ya da romanın diğer karakterleriyle yapmış olduğu 


yazışmalardan meydana gelen bir anlatım tekniğidir. “" 


Hikâyede “Abdussemi 'Bedia'nın nişanlandığını mahalleden arkadaşının 


41 Roman Anlatım Teknikleri, Canlı Dershane, https://bit.ly/3evK4R8, (Erişim Tarihi: 22Haziran 2020). 
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göndermiş olduğu bir mektupla öğrenir. Arkadasina bu haberi direk vermemiş mahalle 


ile ilgili birçok hadiseye anlattıktan sonra en son söyleyebilmiştir. 


Fakat o lafı geveliyor: Sevgilinin kokusundan ve selam. Sadece mahalleden 
geliyor olan treni görmem bana onu hatırlatıyor ve onunla geçen tatlı günleri 
Abdussemi nin arkadaşının onlarca önemli ve önemsiz haberi topladığı uzun 
mektubu okumak için oturdu. Okul haberleri, okul arkadaşları, mahallenin kızları, 
dşıkların problemleri, mahallenin başarılı ve başarısız gençleri ve başarısız 
oldukları için intihara kalkışanlar, ya da okuldan ayrılmaları. Fakat bu önemsiz 
haber kalabalığı içinde yıldırım çarpması etkisi yapan şu kelimelerin olduğu yeri 


okurken “Abdussemi “nin kalbi ansızın çarptı. Kalp atışları hızlanmaya devam etti. 


“Bedia ya gelince nişanlandı. Onu tebrik eder, sana da sabır ve teselli 
dilerim. Biz onu damadı kesinlikle ret ettiğini ve teyzesinin evine kaçtığını 
biliyoruz. Fakat ailesi onu kabul etmeye zorladı. Sonunda kabul etti. Darısı 


başına.(s.7) 
2.1.7.2.Bilinç Akışı Tekniği 


Odacı”ya göre günümüz edebiyatı ve eleştirisinin vazgeçilmezlerinden biri olan 
bilinç akışı tekniği, “Zihinden geçen düşünce ve his çokluğunu resmetme arayışıdır.” 
Romanın odağının olay örgüsünden çok bu olayların insandaki izlenimine kaydığı 
noktada, karakterlerin bir nevi sesli düşünmesi, edebiyata büyük bir özgürlük alanı 
kazandırmıştır. Yazar bu yolla karakterin fikirlerini huzursuzluklarını, hayallerini, hayal 
kırıklıklarını, geçmişini, tutkularını, itiraflarını, sevgilerini; özgür çağrışım zincirleri 
üzerinden okura anlatır. Kimi zaman dil bilgisi kuralları ve noktalama işaretlerinin göz 
ardı edildiği, aralarında hiçbir mantıksal bağ bulunmayan düşüncelerin sıralandığı, 
samimiyeti ve gerçekliği hedefleyen bu teknikte hayaller, gerçekler, kimi zaman ise 


diyaloglar insanın zihni üzerinden okuyucuya aktarılmıştır.” 


Hikâyede “Abdussemi"nin düşüncelerinin çok hızlı bir şekilde, Bedia', Müdür, 


babası arasında düzensiz bir şekilde aktığını görürüz: 


Ruhunun özleminin ve duygularının sınırı yok. Müdür kasvetli ve sert gözetlemeleriyle 
onun rüyalarına ve emellerine güçlük çıkaramaz. Ve Bedia yı melek gibi güzelliği ile yanında 


düşünmesine. Yumuşak hoş sesini mütevazı küçük bir konut, cıvıldayan serçeler ve saadetten 


. Lara Hoş, Bilinç Akışı Nedir, Modern/Postmodern Edebiyatta Nasıl 
Kullanılmıştır ?https://bit.1y/278Z1C1I, (Erişim Tarihi: 22Haziran 2020). 
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sonra saadet. Babası kendine ait odasinda beyaz ve temiz elbisesiyle oturuyor, Görkem ve 
ihtişam veren sarık.Hayat düz hatta dönüşmüş Hiç bir dönemeç ve eğrilik yok. Kahkahaları ve 


gülüşleri odayı dolduran küçük bir çocuk. Ne degerli bir hayall(s.5-6) 
2.1.7.3. Diyalog Tekniği 


İki ya da daha fazla kişinin karşılıklı konuşması anlamına gelen diyalog, hikâye, 
roman, masal gibi anlatıya dayalı eserlerin ve tiyatro, sinema gibi gösteriye dayalı 


eserlerin vazgeçilmez tekniklerinden biridir: 
-Ama... İşimde bir kusur gördün mü? 
-Senden kusur görene kadar bekleyeceğimi mi zannediyorsun gerçekten? 
Abdussemi ' cevap vermeyince müdür sözlerine devam etti, 


-Ben iş ve ahlaklı kişi arasında tercih yapmıyorum. Birinin diğerine yakın 


bağı var. Etkisi değişmez. Sevgi yok, sadece iş.(s.4) 
2.1.7.4. İç Diyalog Tekniği 


İç diyalog ise biraz iç monoloğa benzer. İç monolog okuyucuyu kahramanla baş 
başa bırakırken iç diyalog kahramanın kendisiyle karşı karşıya gelmesini sağlar. İç 
diyalogda kahraman sanki karşısında birisi varmış gibi konuşur, tartışır. Sürekli 
karşılıklı konuşmalar mevcuttur. Sorular ve cevaplar genel anlamda bu kısımları 
oluşturur, kahraman kendi kendine soru sorar ve cevaplar. Tüm bunlar dil bilgisi 
kurallarına uygun şekilde yapılır. İç diyalog tekniği genel olarak kahramanın o anki 


ruhsal portresini açığa çıkarır: 


İşte ben! Onu terk ediyorum. Onu terk etmem lazım. İşsiz yaşamam ne kadar 
ayıp! Babamı dileniyor ve kabirlere Kur'an okuyarak rızık talebinde bulunur bir 
halde terk etmem ne kadar ayıp! O yaşlı, sıhhati bozuk, uzun zaman önce lise 
diploması almış bir adam olduğu halde. Benim ona sakin bir hayat sunmak, benim 
ve onun için helal lokma kazanmak ve Bedia‘nin saygısını kazanmak için çalışmam 
lazım. Bedia'yı unutabilir miyim? Onun ahitlerini, ne olursa olsun onunla 


kalmamda ısrarını?(s.1) 
2.1.7.5. İç Monolog Tekniği 


İç monolog tekniği; yazarın varlığının ortadan kalktığı okuyucunun kahramanın iç 


dünyasıyla baş başa kaldığı, anlatma zamanı ve serüven zamanı arasında ki uzaklığın 
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ortadan kalktığı, kahramanın yaşadığı olayların henüz olma aşamasındayken anlatıldığı 
psikolojik yönü ağır basan, romanlarda birinci tekil şahıs veya anlatıcı diliyle 
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gerçekleştirilen tekniktir. Yazar, kendisi aradan çekilerek okuyucuya roman 


kahramanının zihnini bir sinema izler gibi seyrettirir.””" 


İç monolog tekniğinde kahramanın zihninden geçenler kendi kendileriyle 
konuşmaları vasıtasıyla yansıtılmıştır. Böylece okur, bu teknikle anlatı figürlerinin içini 


okuyabilme ve onlarla özdeşleşme olanağına kavuşmuştur. 


Vehm adlı hikâyede “Abdussemi"nin düşüncelerini, duygularını ve hayata karşı 


duruşunu onun iç monolog ve diyaloglarından öğreniyoruz: 


İşte ben düz bir yolu dönemeç ve engebeye dönüşmüş olarak görüyorum. 
Yukarı, aşağı, sağa, sola eğiliyor. Nefesim kesilene kadar nefes nefese, hep nefes 
nefeseyim. Gözlerindeki değerli gözyaşları parıldar. Kesinlikle oda benim gibi 
sürpriz bir şekilde hayatın düz bir yoldan ibaret olmadığını anladığı zaman şaşkına 


dondii.(s.2) 
2.1.7.6. Anlatma Tekniği 


Anlatıcının hikâyeye müdahale ettiği, yorumlar yaptığı, dikkatin anlatıcı üzerinde 
olduğu ve okurun anlatıcıya bağımlı olduğu tekniktir.“ Hattu’l-Vehm hikâyesinde 
Tekin'inde tarif ettiği gibi okuyucunun dikkati genellikle anlatıcının üzerindedir. Bu 


durum bize hikâyede anlatma tekniğinin daha baskın olduğunu gösterir: 


Abdussemi"“ kendini ikinci sınıfa sıkıştırdı, pantolonun cebindeki bileti el 
yordamıyla kontrol etti ve kalan zamanda babası ile konuşabilmek için bir cam 
kenarına oturdu. Tren hareket etmeden önce onu gelirken gördü. Koşuyor ve 
tökezliyordu. Çantasını taşıyor mavi önlüğünü giymiş, yumuşak, salıverilmiş 


saçlarını tutan kırmızı tokasını takmıştı.(s.2) 
2.1.7.7. Tasvir Tekniği 


Tasvir, kök itibariyle Arapça “suret” kelimesinden türetilmiş resim, figür, süret” 


anlamına gelen ve “yazıyla tarif etme” “eşyayı görünür hale koyma’ sanatıdır. Edebiyatta 


43 Mehmet Tekin, Roman Sanatı 1, İstanbul: Ötüken Yayınları, 1991, s. 276. 

44 Berna Moran, Edebiyat Kuramları ve Eleştiri, İstanbul: İletişim Yayınları, 2003, (Şimşek, 
a.g.m.”den aktarma). 

49 Melih Özdamar, Roman ve Hiköyede Anlatım Teknikleri, 
https://www.edebiyatveturkce.com/2020/0 1/roman-ve-hikayede-anlatm-teknikleri-pdf-html, (Erişim 
Tarihi: 23 Ocak 2020). 
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kullanılan tasvir tekniği anlatıya dayalı eserlerde yer alan kisi, zaman, olay mekân gibi 
unsurları, görünür hele getirme sanatıdır.“” Bu teknik üzerinde çalıştığımız hikayede şu 
şekilde karşımıza çıkmıştır: Abdusemi' büyük bir şehre gidiyor. Bacaları, minareleri ve 


binaları büyük, büyük bir bölge olan şehir. İçinde sürekli hareket gecen.(s.2). 
2.2. ESERİN TEMATİK YÖNDEN İNCELENMESİ 
2.2.1.Kuşak Çatışması 


Sümer tabletlerinde “Bu gençlik nereye gidiyor?”adlı yazı bugünlerde sosyal 
medyada çokça yer alıyor. Söyleneni belli olmayan bu yazılar bize gösteriyor ki kuşak 
çatışması ve gençlik meselesi her zaman var olan bir meseledir. Bu sorunu belki de 


Habil ve Kabil'in hikâyesine kadar yani insanlığın ilk tarihine kadar götürebiliriz: 


Bugünlerde gençler kontrolden çıkmış durumda. Kaba bir şekilde yemek yiyorlar. 
Yetişkinlere karşı saygısızlar Ebeveynlerine karşı çıkıyorlar ve öğretmenleri 
sinirlendiriyorlar.”( Aristo MÖ 330) Tabletleri okuduğumuz zaman Sümer toplumunda 
yaşanan gençlik sorunlarının aynıyla günümüzde de yaşandığına şahit oluyoruz. 
Kur'an-ı Kerim-ı Kerime baktığımızda Hz Nuh’tan Hz Muhammed'e kadar bütün 
peygamberlere iman konusunda yapılan itirazların aynı olduğunu gördüğümüz için 
insanın bütün devirlerde aynı olduğu, zaman ve teknoloji ne kadar ilerlemiş olursa olsun 
insanın değişmediğine şahit oluyoruz. Bu nedenle gençlerin her asırda tavır ve 


sorunlarının benzer olması anlaşılması zor bir durum değildir: 


“Üç bin yıl kadar önce başlayan insanlık tarihinde yaklaşık olarak 
aynı zaman diliminde yaşayan, aynı çağın şartlarında, benzer durumlarla 
karşılaşan insan topluluğuna kuşak (nesil) denir. Çatışma kavramı ise genel 
olarak bireylerin yaşadığı ayrışmalardan meydana gelmektedir. Konumuz 
olan kuşak çatışması ise; yaşadığı dönem içerisinde sosyalleşmesini 
tamamlayan bir kuşağın, kendisinden sonra yetişen kuşak ile aralarında 


vuku bulan sıkıntılardır”.* 


Vehm Hattı adlı hikâyede iki kuşak vardır. 'Abdussemi' ve Bedia'nın temsil ettiği 


genç kuşak, “Abdussemi nin babasının ve müdürün temsil ettiği yetişkin kuşak. 


46 Tekin a.g.e., 5. 210. 
47 Sevde Günçay, "Kur'ani Bağlamda Kusak Çatışması". Journal of AnalyticDivinity 2, Cilt 2, Sayı 1, 
(2018), s. 7-26. 
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“Abdussemi', babası tarafından şımartılmış, sorumsuz, derslerini umursamayan, vaktini 
Bedia'nın peşinde ziyan eden bir gençtir. Bu tavırlarıyla tamda Sümer tabletlerinde 
bahsedilen genç kuşağa benzemektedir. Aklı başına geldiğinde ise bütün bu yaptıklarını 


telafi edebilmek ve babasına destek olabilmek için çok çalışır. 


Hikâyede “Abdussemi nin babasıyla yaşadığı herhangi bir çatışmaya şahit 
olmayız. Babası, gençlere karşı daha anlayışlı, iyimser ve hoşgörülü grubu temsil eder. 
Oğlunun onu tek başına bırakıp başka bir memlekete çalışmaya gitmek istemesini, rahat 
bir hayat arzusunu ve Bedia' ile olan ilişkisini hoşgörü ve anlayışla karşılar. Oğlunun 


çabalarını destekleyerek ona cesaret ve güven verir. 


-Allah daima seninle beraber olacak. Her nerede olursan ol duam sana eşlik 
edecek. Üzülme oğlum. Biliyorum hala yaşın küçük ve rahatı arzuluyorsun. 
Ezher'de eğitimi istiyorsun. Ancak bu Allah'ın iradesi. Geniş yaşam fırsatları. 
Kaçırdıklarını telafi edebilirsin. Arzularını gerçekleştirebilirsin. Mesele diploma 
meselesi değildir. İsmini nasıl yazacağını bilmeyen ve çok büyük başarılar elde 


etmiş nice cahiller var. Ya Rab de! Ey “Abdussemi - (s.1) 


“Abdussemi'nin babası sadece kendi çocuğuna değil diğer gençlere karşı da 
iyimser bir bakış açısına sahiptir. Onların içinde temiz gençler olduğunu ve onlara 
güvenebileceğini düşünür: 

-Fakat eve yalnız nasıl döneceksin. 


Babasını acı bir tebessüm kapladı. 


-Helal evlat çoktur Sen doğmadan önce de kördüm. Yolumu çok nadir 
kaybettim. Sen sadece kendini düşün Benden daha çok rehbere ihtiyaç duyuyorsun. 
Selametle.(s.2). 


Hiköyedeki asıl çatışma okulun müdürü ve 'Abdussemi' arasında yaşanır. Müdür, 
sert, taassup sahibi, merhamet ve anlayıştan yoksun biridir. “Abdussemi" üzerinde güç 
ve otorite kullanarak baskı kurmak ister. Buradaki çatışma unsuru hiyerarşiden 


kaynaklanmaktadır: 


-Ben iş ve ahlaklı kişi arasında tercih yapmıyorum. Birinin diğerine yakın 


bağı var. Etkisi değişmez. Sevgi yok, sadece iş. 
Şaşkınlığını üzerinden atamadan önce müdür ona bağırdı: 


-Kova ve paspası getir ve yerleri sil.(s.4). 
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Müdür ve “Abdussemi" arasındaki ikinci çatışma unsurunu ise “Abdussemi nin 
Bedia' ile olan ilişkisi oluşturmaktadır. Müdür bu ilişkiye ahlaksızlık derken, aralarında 


var olduğunu söylediği bağı ise inandırıcı bulmaz: 
-Sen yalancısın 
-Niçin? 
-Böyle şeyler ancak hikâyelerde olur. 
- Fakat bu gerçekten oldu. Basit bir şekilde oldu. Onda hiç yalan yok. 
‘Abdussemi nin dili konuşmaya devam ediyor ve bilinçsizce: 
-Sen efendim, sen gençken başından böyle tecrübeler geçmedi mi? 
-Müdür yılan sokmuş gibi birden ayağa kalkıp bağırır. 
- Uyduruyorsun. (5.6) 


Bedia ya gelince o 'Abdussemi ye göre daha fazla sorumluluk sahibi derslerini 
takip eden, vefalı bir genç kızdır. Oda ailesi ile bir çatışma yaşar. Hiç istemediği biriyle 
evlenmeye zorlanır. Duygu, düşünce ve istekleri umursanmaz. Geleceği ile ilgili en 


önemli kararı ailesi verir. 
2.2.2. Taşra Merkez Çatışması 


Taşra, geniş anlamda bir ülkenin merkezi ya da en önemli kentleri dışındaki 
bölgelerin tamamına, dar anlamda ise idari bir coğrafi birime verilen isimdir. 
Raymond Williams'a göre taşra; dar anlamıyla kırsal kesim ve tarım bölgeleri geniş 


anlamıyla başkentin dışında kalan her yerdir.” 


Hiköyede ele alınan bir başka çatışma unsuru taşra/çevre merkez çatışmasıdır. 
Taşra her zaman modernleşmeye karşı geleneğin, ahlaki yozlaşmaya karşı saflığın 
temizliğin, dünyevileşmeye karşı dinin, yabancılaşma ve bireyselleşmeye karşı, 
dostluğun, paylaşmanın, samimiyetin sembolü olmuştur. 'Abdussemi' taşradan - neresi 
olduğu belirtilmemiş- başkent Kahire'ye, büyük bir şehre ve içindeki her şeyin büyük 
olduğu hareketli bir şehre gider. Bu bakış açısına göre biz onun memleketinde binaların 


daha küçük ve sosyal hayatın daha sakin olduğunu anlayabiliriz: 


48 Ali Püsküllüoğlu, TDK Türkçe Sözlük, Cilt 2, İstanbul: Yapı Kredi Yayınları, 1995, s. 1151. 
49 Williams Raymond, The Country andThe City, Oxford, New York: 1973, s. 1-3. 
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Abdussemi' büyük bir şehre gidiyor Bacaları, minareleri ve binaları büyük, 
büyük bir bölge olan şehir. İçinde sürekli hareket geçen. Ne kadarda çok seviyor bu 
şehri.(s.1) 

2.2.3. Eğitim 

Bireyde kendi yaşantısı ve kasıtlı Kültürlenme yoluyla istenilen davranış 
değişikliğini meydana getirme süreci olarak tanımlanan eğitim doğumla başlar ve hayat 
boyu devam eder. 

Eğitimde temel amaç; Kişinin yaşadığı topluma uyum sağlaması, toplumla 
dayanışma içinde olması, toplumun devamı ve gelişimine katkıda bulunması, değer 
görmesi ve saygınlık kazanmasıdır. 

İslam dininin peygamberi Hz. Muhammed (571-632), “İlim Çin'de de olsa gidip 
alınız”, “Beşikten mezara kadar ilim öğrenmeyi isteyin” hadis-i şerifleri ile eğitimin 
önemini ortaya koyarak ilim öğrenmeye teşvik etmiştir. İslam dininde, eğitimin amacı, 
kişiyi dünya ve ahiret hayatına hazırlamak, anne babaya saygılı, güzel ahlak sahibi, 


topluma uyum sağlayan, sorumluluk sahibi bireyler yetiştirmektir.” 


OECD ve AYB (Ekonomik Kalkınma ve İşbirliği Örgütü-Avrupa Yatırım 
Bankası)78 ülkede eğitimin faydalarını inceleyen bir çalışma yapmışlar ve bunları 


dokuz başlık altında toplanmıştır. Bu faydalar şunlardır. 
1. Gelirlerdeki Arts 7 
2. Daha İyi Birey ve Halk Sağlığı: 2 
3. Düşük Doğurganlık Oranı.” 


4. Demokratikleşme. "7 


50 Mehmet Arslan, Eğitimle İlgili Temel Kavramlar; Eğitimin Tarihsel Temelleri; Öğretmenlik 
Mesleği Ve Yeterlikleri, 2009, s. 31. 

5! İrfan Erdoğan, “Ulusal Kalkınma ve Eğitim İlişkisi”, Liberal Düşünce, 2001, Sayı 21, s. 34- 

39. 

> Becker, Gary Stanley, (1993), Human Capital: A Theoreticaland Empirical Analysis with Special 
Reference toEducation, TheUniversity of Chicago Press, Chicago (Atalay Çağlar, Ferda Esin Gülel, 
Akademik Sosyal Araştırmalar Dergisi, Yıl 5, Sayı 52, Eylül 2017, s. 317-339 dan aktarma). 

5 Fatih Türkmen, Eğitimin Ekonomik ve Sosyal Faydaları ve Türkiye'de Eğitim Ekonomik Büyüme 
İlişkisinin Araştırılması, DPT Uzmanlık Tezi, , Ankara:2002, (Çağlar Gülel, a.g.m. s. 317-339 dan 
aktarma). 

54 Taş, Umut; Yenilmez, Füsun, “Türkiye'de Eğitimin Kalkınma Üzerindeki Rolü ve Eğitim Yatırımlarının 
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5. Siyasi İstikrar.”” 

6. Yoksulluğun ve Eşitsizliğin Azaltılması.”” 

7. Artan Çevre Bilinci. 

8. Suç Oranında Düşme.” 

9. Toplumsal Suçlarda ve Mülkiyet Suçlarında Azalma.” 


Vehm hattı adlı hikâyede 'Abdussemi' eğitimini yarıda bırakmış bir genç olarak 
bunun eksiklik ve pişmanlığını yaşar. Onun eğitimden beklentisi, iyi bir meslek 
edinmek, toplumda kendisine saygı duyulacağı bir mevki, rahat bir yaşam ve ilim 
adamlarının eğitimin gizli hedefleri arasında saydığı iyi bir eş ve güzel bir aileye sahip 


olmaktır. 


-Allah daima seninle beraber olacak. Her nerede olursan ol duam sana eşlik 
edecek. Üzülme oğlum. Biliyorum hala yaşın küçük ve rahat arzuluyorsun. 
Ezher'de eğitimi istiyorsun. Ancak bu Allah'ın iradesi. Geniş yaşam fırsatları. 
Kaçırdıklarını telafi edebilirsin. Arzularını gerçekleştirebilirsin. Mesele diploma 
meselesi değildir. İsmini nasıl yazacağını bilmeyen ve çok büyük başarılar elde 


etmiş nice cahiller var. Ya Rab de! Ey ‘Abdussemi (5. 1). 


Emekli maaşı da çok erken bitiyordu. Ah “Abdussemi' şayet biraz 
düşünseydin ve bu kasvetli günleri hesap edebilseydin o zaman dersine çalışırdın 


ve El Ezher Enstitüsü ortaokul diploması alman yedi sene gecikmezdi. te 1). 


Abdussemi ` ortaokul diploması almak için girdiği sınavı başardığı gün bu 
sevince tek başına dayanamayacak kadar zayıf olduğunu hissetti. Bu özgürlük ve 


İstenen umudu elde etmek için ilk adımdı. Art arda gelen başarıları onunla 


Geri Dönüş Oranı”, Osmangazi Üniversitesi Sosyal Bilimler Dergisi, Cilt: 9, Sayi:1, s. 155-186, 
Eskişehir: 2008, (Çağlar Gülel, a.g.m.s. 317-339 dan aktarma). 

55 Ağayev, Seymur, “Doğrudan Yabancı Sermaye Yatırımları ve Ekonomik Büyüme İlişkisi: Geçiş 
Ekonomileri Örneğinde Panel Eşbütünleşme ve Panel Nedensellik Analizleri”, Gazi Üniversitesi İktisadi 
ve İdari Bilimler Dergisi, 2010, Cilt 12, Sayı 1, s. 159-184. (Çağlar, Gülel,a.g.m.s. 317-339 dan 
aktarma). 

56 Bakırtaş, Tahsin, Kandemir, Orhan, “Türkiye'de Yetersiz Eğitim ve Yoksulluk İlişkisi: 

İller Bazında Ekonometrik Bir Analiz”, Uluslararası İstanbul Finans Kongresi, Haziran 2012, s. 11-14, 
Okan Üniversitesi, s. 1-19, İstanbul: (Çağlar, Giilel,a.g.m., s. 317-339 dan aktarma). 

57 Figen Eres, “Eğitimin Sosyal Faydaları: Türkiye AB Karşılaştırması”, Milli Eğitim 

Dergisi, 2005 Cilt 33, Sayı 167, s. 320-340. Çağlar, Gülel,a.g.m., s. 317-339 dan alıntı. 

58 Öztürk, Nazım, “İktisadi Kalkınmada Eğitimin Rolü”, Sosyoekonomi, 2005, Cilt 1, Sayı 1, s. 

27-44. Çağlar, Gülel,a.g.m., s. 317-339 dan alıntı. 

5 Çal, Fidel Öksüz, Karaboğa, Ayşe Balcı, “Kız Öğrencilerin Ortaöğretime Devamlarının 

Önündeki Engeller” Journal of Human Sciences, Cilt 14, Sayı 2, (2017), s. 1298-1326. 
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Bedia yı birleştirecek mukaddes ve sıkı bağın iplerini örüyordu. Evindeyken şarkı 
söylemeye ve dans etmeye başladı.(s.6,7). 


2.2.4. Göç 


İlk insan Hz. Adem ve Hz. Havva”nın bir göç sonunda buluşmaları, Hz. İbrahim 
(a.s.)’in Urfa'dan önce Şam, Mısır, Cidde ve Mekke'ye göç etmesi, Hz. Musa (a.s.)”nın 
Mısır'dan Filistin’e göçü, Hz. Yusuf (a.s.)”un Kenan (günümüzde Filistin) ilinden 
Mısır”a göçü, Hz. İsa (a.s.)”nın Filistin”den Mısır”a, oradan Suriye”ye göçü, Hz. 
Peygamber (s.a.v.)”in Mekke'den Medine'ye göçü, Muhyiddin Arabi'nin Endülüs”ten 
Bağdat, Mekke ve Şam'a göçü, Sadrettin Konevi'nin Şam'a hicreti vb. birçok göç, 
bunun insanlığın başlangıcından bu yana toplumlarda var olan bir olgu olduğunu 


göstermektedir. 


Göçebe bir hayat süren insanoğlu tarımı keşfederek toprağı ekmeye başlamasıyla 
beraber zengin toprak ve kaynakların bulunduğu bölgelerde yaşamayı tercih ederek 
yerleşik düzene geçmiş olmalarına rağmen tarih boyunca çeşitli nedenlerle yer 


değiştirmeye devam etmişlerdir. D) 


Emeğin coğrafi olarak bir bölgeden başka bir bölgeye hareket etmesi demek olan 
göç,” bölgesel olarak yer değiştirme sürecinin ekonomik, kültürel, sosyal ve siyasal 
etkilerinin toplumsal dönüşüme sebep olduğu nüfus hareketidir. Bu nüfus 


hareketliliğinin merkezinde amaç, mesafe ve yer değiştirme unsurları yer alır.”” 


Göç; “İç göç”, ülke sınırları içinde çeşitli merkezler arasında yer değiştirme 
eylemi, “dış göç” ya da “uluslararası göç”, toplulukların ülke sınırlarını aşarak farklı 


ülkelere göç etmeleri olarak iki temel başlık altında incelenir. 


Vehm Hattı adlı hikâyede hikâyenin kahramanı “Abdussemi”” yaşamını 


sürdürdüğü şehir ya da kasabadan iş ve eğitim amacıyla büyük bir şehir olan Kahire'ye 


60 Kılıçer, Onur ve Görgün Hatice (ed.), Doğu Göç Edebiyatı İstanbul: Demavent Yayınları, 2017, s. 297. 
6! Zeynep Aksoy, Uluslararası Göç Ve Kültürlerarası İletişim, Uluslararası Sosyal Araştırmalar Dergisi, 
2007, Cilt 5, Sayı 20, s. 292-303. 

62 Fatih Çelik, “İç göçler: Teorik Bir Analiz”, Çukurova Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Dergisi, 
2005, Cilt 14, Sayı 2, s.167-184. 

63 İnan Özer, Kentleşme, Kentlileşme Ve Kentsel Değişme, Bursa: Ekim Kitabevi, 2005, Yusuf Sayin, 
Ahmet Usanmaz, Fırat Aslangiri, “Uluslararası Göç Olgusu ve Yol Açtığı Etkiler: Suriye Göçü Örneği”, 
KMÜ Sosyal ve Ekonomik Araştırmalar Dergisi, Cilt 18, Sayı 31, (2016), s. 1-13. 

64 Mehmet Tamer, Ali Birvural, Zorunlu Göçün Toplumlarda Oluşturduğu Problemler, Samsun 
Valiliği Bilim-Kültür Hizmeti, Hegem Yayınları-Ankara: Aralık 2018, s. 12. 
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göç ediyor. 


‘Abdussemi ' büyük bir şehre gidiyor. Bacaları, minareleri ve binaları büyük, 
büyük bir bölge olan şehir. İçinde sürekli hareket geçen. Ne kadarda çok seviyor bu 
şehri?(s.1) 


Fakat ne yapsın?! Boş bir vazife bulduğu kütüphanede çalışmaya gitmek 
zorunda. Orada birçok kitap ve okumak için yeterli vakit var. Ortaokul diploması 


alabilmek için tahsiline devam edecek. (5.2) 
2.2.5.Kadın 


Antropologlara göre, toplumsal yapı önceleri anaerkil iken daha sonraları ata erkil 
bir yapıya geçilmiştir. Eveliny Reed, dünyada yalnızca son altı bin yıldır ataerkil bir 
düzenin var olduğunu bundan önce tam bir milyon yıl toplumu kadınların yönettiğini 
söyler. Anaerkil toplum varlığını savunanlara göre kadın doğurganlığı ve insan 
hayatının devam kaynağı olması sebebiyle kutsallaştırılarak Kybele, Artemis Demeter, 
Astarte, İsis, Afrodit veya Venüs adlarıyla, bereket tanrıçası ya da ana tanrıça kabul 


edilerek ilahlaştırılmıştır.“* 


Avcı, toplayıcı toplum yapısından özel mülkiyete geçilmesi, özel mülkiyeti 
korumada fiziksel güç gerekmesi, babanın mirasının evlada kalamaması ve dinin 
kurumsallaşması ve erkek hâkimiyetine destek olarak kullanılması gibi sebeplerle 


anaerkil toplumdan ataerkil topluma geçilmiş ve kadının durumu basitleştirilmiştir.”” 


Kadın konusunda yazılmış tarihi metinlerin büyük çoğunluğu eski toplumlarda 
kadının insanlık değerinin altında muamele gördüğüne değinir. Eski Çin'de kadının 
insan olarak kabul edilmeyişi, kız çocuklarına ad dahi verilmemesi.® Eski Hindistan'da 
kadının felaketin habercisi kabul edilmesi,”” Eski Roma ve İran imparatorluklarında 


kadının insan olup olmadığının dahi tartışılması bu muameleye örnek olarak 


65 Nesrin Kale, “Kadın-Erkek Eşitliği Sorunsalı”, Ankara Üniversitesi Eğitim Bilimleri Fakültesi 
Dergisi, Cilt 29, Sayı 1, Ankara, (1996), s.64. 

66 Ömer Faruk Harman, TDV İslam Ansiklopedisi, Cilt 24, İstanbul: Türkiye Diyanet Vakfı, 2001, s. 
82,86. 

67 Nurhan Demirhan Serinken, “Anaerkil Toplumdan Ataerkil Topluma Geçiş”, Uluslararası Sosyal 
Araştırmalar Dergisi, Cilt 9, Sayı 42, (Şubat 2016), s.1071-1075. 

68 Nevzat Tarhan, Kadın Psikolojisi, İstanbul: Nesil Yayınları, Temmuz 2005, s. 88. 

69 Can, Sevim, Selçuklular Döneminde Kadın, İstanbul: Ufuk Ötesi Yayınları, 2008, (Sıddık Ağçoban, 
“Kadın Olgusunun Kültürel Gelişimi ve İslam”da Kadının Yeri Üzerine Tartışmalar” s. 16 dan 
aktarma). 
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verilebilir. ” 


Hindistan'da kadın, noksan kabul edilir, kocası ölen kadının, onun akrabasından 
bir erkeğe bağlanmak zorunluluğu vardır.”! Klasik Yahudi edebiyatında sabah okunan 
duada "Rabbim, beni kadın yaratmadığın için sana şükürler olsun!" 
denilmektedir. ?Yahudi geleneğinde kadınlar dini faaliyetlere katılmazlar, katılsalar bile 
erkeklerden ayrı bir mekânda oturmak zorunluluğu vardır.” Tevrat'ta "Kadın, ölümden 
acıdır. Allah nezdinde iyi kimse, kadından kurtulandır. Binde bir erkek arasından bir iyi 


adam buldum, kadınlar arasında tek bir iyi bulamadım." tabiri vardır " 


Hıristiyan gelenek, kadını "pis varlık" sözleriyle nitelendirerek bekârlığın Allah 
katında evlilikten daha şerefli olduğunu söyler. Şövalyeler, rahibeler ve papazların 
evlilikten uzak durmalarının sebebi budur. Çünkü bu inanışa göre evlenmek, "Şeytan'ın 


kapısına gitmektir." 9 


Sümerler”deki Hammurabi kanunlarında, Asurlular”da ve kısmen Hititliler’de 


kadına geniş hakların verildiği görülür.” 


İslamiyetin ilk yıllarında kadın toplumda çok aktif yer almıştır. Bu yılları 
incelediğimizde özellikle Hz. Aişe'nin, toplumda etkin olarak insanlara hizmet ettiğini, 
ilim, sanat ve hukuk gibi alanlarda söz sahibi olduğunu sahabelerin ona danışmak için 
geldiğini onunda yönlendirici konumda olduğunu görüyoruz. Kadın hakları açısından 
insanlığın zirveye ulaştığı bu dönemde kadın, fert olarak kabul edilmiş, ilim öğrenme ve 


miras hakkına sahip olmuştur.” 


Kilisenin baskısı altında değersizleştirilen kadının hak arayışı Rönesans ile önce 
Fransa ve İngiltere'de başlamış, Fransa'da Olympe de Gouges (1748-1793) tarafından, 
feminizmin temel yapıtlarından birisi olarak kabul edilen Kadın ve Kadın Yurttaş 
Hakları Bildirisi, 1791 yılında yayımlanmıştır. Bundan etkilenen İngiliz yazar ve kadın 


hakları savunucusu Mary Wollstonecraft (1759-1797) Kadın Haklarının Savunması 


70 Mehmet Zeki Canan, İslam Tarihi, Cilt1, İstanbul: 1997, AĞÇOBAN, a.g.m. s.6.dan aktarma). 

71 Tarhan, a,g,e., s. 88-90. 

72 Muhammed Tayyib Okiç, İslamiyet'te Kadın Öğretimi, DİB Yayınları, Ankara:1981, Ağçoban, 
a.g.m.s. 16. 

® Can. a.g.e, Ağçoban, a.g.m.s.16. 

74 Tarhan, a,g,e.,8. 88-90. 

75 Okiç a.g.e, Ağçoban, a.g.m. s. 17.dan aktarma). 

16 Can, a.g.e.,Ağçoban, a.g.m. s.21-22. 

7 Tarhan, a.g.m.,s. 91. 
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kitabını yazmıştır. ” 


Endüstri Devrimi'nin etkisiyle, 1868 yılında ilk defa siyasal esitlik bağlamında 
kadınlara seçme hakkı, Amerika Birleşik Devletlerinin VVyoming Eyaletinde 


tanınmıştır. ” 


“İlk dalga” feminizm olarak adlandırılan kadın hareketleri ABD”de 1920”de, 
İngiltere'de 1918”de kadınlara seçme hakkının verilmesiyle sonlanmıştır.”” 1960’larda 
İkinci dalga feminizm siyasi ve yasal haklarda “kadın sorununun çözülmediğini iddia 
ederek daha radikal bir şekilde yeniden başlamış; genel hatlarıyla “kamusal alan — özel 
alan” ayrımlarının ortadan kaldırılması, toplumların ataerkillikten sıyrılması, cinsiyet ve 


toplumsal cinsiyet ayrımının ortadan kaldırılmasını talep etmişlerdir. P! 


Arap Edebiyatının ilk romanı kabul edilen Muhammed Hüseyin Heykel'in 
Zeyneb adlı romanı kadın ve kadının yeri konusunda ilk incelenmesi gereken eserdir. 
Menâzır Ahlâk Rıfiyye (Kırsal Kesim Ahlakından Görünümler) adıyla yayımlanmış 


olan eserde genç kızların kendi rızaları dışında evlendirilmeleri konu edilmiştir. 


Hikâye dönersek, hikâyenin kadın karakteri Bedia' yazarın diğer eserlerindeki 
kadın karakterlerinde olduğu gibi vefalı ve fedakârbir genç kızdır. Ailesi ona liseyi 
okutarak bir dereceye kadar özgür olma hakkı tanırken, eş seçiminde ve evlenme 
konusunda müdahaleci davranarak istemediği biriyle evlenmeye zorlamıştır: “Bedia ‘ya 
gelince nişanlandı. Onu tebrik eder, sana da sabır ve teselli dilerim. Biz onun damadı 
kesinlikle ret ettiğini ve teyzesinin evine kaçtığını biliyoruz. Fakat ailesi onu kabul 


etmeye zorladı. Sonunda kabul etti. Darısı başına.(s.6)” 


“Abdussemi Bedia'ya karşı bağımlı bir karakter sergiler. Tüm hayallerini ve 
dünyasını Bedia'nın üzerine Kur'an-ı Kerim kahraman, ona olan güvenine, evliliğe 
zorlanmasına, evlenmemek için mücadele ettiğini bilmesine rağmen nişan olayını duyar 


duymaz, tekrar kendine acımaya başlayarak onu suçlar: -Bana yalan söyledi. 


78 Grolier İnternational Amaricana Encyclopedia, İstanbul: Medya Holding, 1993, Cilt 6. s. 51, Erbay, 
a.g.m. den aktarma). 

7 Sibel Duroğlu, “Türkiye'de ilk Kadın Milletvekilleri”, (Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi, Ankara 
Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Ankara, 2007). s.49, Erbay, a.g.m. den aktarma). 

80 Heywood, Andrew Siyasi İdeolojiler, (Çev. Özgür Tüfekçi, Ankara: 2007, Adres Yayınları. Atıl Cem 
Çiçek, “Modernleşme Sürecinde Kadın: Osmanlı Dönemi Üzerine Bir İnceleme”, Kafkas Üniversitesi 
İktisadi ve İdari Bilimler Fakültesi KAÜ İİBF Dergisi, Cilt 6, Sayı 9, 2015), s. 270-280den aktarma). 

81 Yaprak Zihnioğlu, Kadınsız İnkılap, İstanbul: Metis Yayınları, 2003,Çiçek, a.g.m. s.270-280den 
aktarma). 
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- Kim bilir? Dünyada bu kadar önemsenmeyi hak edecek bir şey yok. 
Haydi, yolculuk için hazırlan.(s.7). 


Okulun müdürünün kadınlara karşı tavrı ise oldukça tutucu ve saygıdan 


yoksundur: 


Müdür daima “Abdussemi yi konuşmaya çekiyor daima onun aklını 
başından alan bu ahlaksız kadın hakkında sorular soruyordu. Onunla nasil tanıştı? 
İkisinin arasındaki alaka nasıl gelişti? Onunla karşılaştıkları zaman ne diyor? Bu 
alaka hangi boyuta ulaştı? Bu gibi soruların ulaşmış olduğu nokta ‘Abdussemi ‘yi 
dehşete sürüklüyordu.(s.6) 


2.2.6.Ayrılık 


Ayrılık, ölüm ya da başka sebeplerle uzak düşülen varlığa duyulan bir özlemin 
ifadesidir.”? Ayrılık; psikolojide ilişki kurulan nesneden kopma anlamına gelmektedir. 8 
Ayrılık; iki karşıt cinsin arasında gelişip büyüyen duygusal bağın kopması hadisesidir. P 
Ayrılık sonrası duygusal anlamda çöküntüye uğrayan bireyler girdikleri yas sürecinde 
hüzün, kırgınlık, kıskançlık ve umutsuzluk gibi duyguları yoğun olarak yaşayabilir, 


bazen de bu duygularını öfke duygusuyla örtebilirler.”” 


Ayrılığın insanlarda ağır duygusal sorunlara sebep olmasının arkasında yatan 
etmen bağlanmadır. Bireyin, birlikte olduğu kişiyle çocukluğunda ebeveyniyle kurduğu 


ilişkiye benzer bir ilişki kurmasına bağlanma denir.”” 


Bebeğin anneden bağımsız hareket edebilme çabası olan “kendilik aktivasyonu” 
anne tarafından desteklenen çocuklar öz güveni olan, kendi başına karar alıp 
uygulayabilen, girişken ve sağlıklı bireyler olurken kendilik aktivasyonu 
desteklenmeyen çocuklar “Terk Depresyonu” yaşar. Bir organını kaybeden birey ne 


derece acı hissederse, terk depresyonu yaşayan bebek de aynı derecede acı hisseder 


82 Günay Karaağaç, (1993). "Dil, Kulak, Ağız İle İlgili Kelimelerimiz" EU. Edebiyat Fakültesi Türk 
Dili ve Edebiyatı Araştırmaları Dergisi, İzmir: 1993, Sayı 7, s. 105. (Şerife Yalçınkaya Klasik Türk. 
Edebiyatında Gurbet Ve Nevres-i Kadim'in Gurbeti, Journal of Turkish Language and 
Literature,2018, s.322-343’ den aktarma). 

83 Barış Emre Günemre, Makale Kütüphanesi, Ağustos 2013, https://bit.ly/31kBrVQ, (Erişim Tarihi: 
22Haziran 2020). 

84 İzzet Güllü, Evde Kendi Kendine Psikolojik Yardım, Makale Kütüphanesi, şubat 2010, 
https://bit.Iy/3 1kBrVQ, (Erişim Tarihi: 25 Haziran 2020). 

85 Günemre, a.g.m. 

86 Giinemre, a.g.m. 
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Hayatı boyunca ne zaman ayrılık yaşasa o acıyı tekrar aynı derecede hisseder. 8” 


Gurbet, yabancılık, yabancı bir yerde bulunma, vatan harici yer, sevilen bir 
meköndan, bir zamandan veya sevilen bir şeyden ayrı ve uzak düşmek anlamına gelen 


Arapça kökenli bir kelimedir.”” 


Hikâyenin başkişisi "Abdussem kız arkadaşı Bedia ya çok bağlıdır. Ona olan 
ilgisinden dolayı okula gitmediği ve vaktini onun peşinde harcadığı gibi, Kahire'de işe 
başladığında, eğitimini devam ettirirken aklında olan tek şey Bedia' ve gelecekte onunla 
kuracağı aile hayatıdır. Bu aşırı bağlanmada annesini erken yaşta kaybetmiş olmanın 


etkisi olabileceği gibi yalnızlık ve kimsesizliğin etkisi de olabilir: 
Dünya başına yıkıldı. 


Mektubu parmaklara arasında buruşturarak yere attı. Yıpranmış seyahat 
yatağının üzerine atıldı. Geniş alnını kabzasına vurmaya başladı. Hayatında ki son 
düzgün hat kesilmiş tavşanın kanayan bağırsaklarına benzemişti. Hıçkırıklara 


boğuldu. Arkadaşı teselli etmek için sırtını ovarken: 
-Kendini üzme. 
-Bana yalan söyledi 


-Kim bilir? Dünyada bu kadar önemsenmeyi hak edecek bir şey yok. Haydi, 
yolculuk için hazirlan.(s. 6-7). 


87 Mustafa Gödeş, Ayrılık Acisinin Kökeni, Makale Kütüphanesi, 2015, 
https://vvvvvv.tavsiyeediyorum.com/makale 14363.htm, (Erişim Tarihi:25 Haziran 2020). 

88 Şerife Yalçınkaya, “Klâsik Türk Edebiyatında Gurbet Ve Nevres-i Kadim”in Gurbeti” Journal of 
Turkish Language and Literature, Cilt4, Sayı 1, 2018, s. 322-343. 
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SONUC 


1931 yılında Mısır'ın Garbiyye vilayetine bağlı Zifta şehrinde neredeyse eşekten 
hariç hiçbir vasıtanın bulunmadığı, yoksulluk, cehalet ve baskının hakim olduğu 
Şerşabe köyünde ziraatla meşgul olan, hoşgörülü, özgürlüğe önem veren ibadetlerini 
yerine getirmeye özen gösteren, inancı sağlam bir ailenin evladı olarak dünyaya gelen 
Necib el-Kilani erken yaştan itibaren İslami eğitim ve terbiye alarak yetişmiş ve küçük 


yaşta Kur'an-ı Kerimi hıfz etmiştir. 


İslami edebiyatının kurucusu olarak kabul edilen Necib el-Kilâni, sayısı yetmişi 
aşmış olan hikâye, roman, şiir ve eleştiri kitaplarında İslami değerleri, islam ahlakını, 
islam kültürünü vermeye çalışmış, mazlum Müslüman halkın uğramış olduğu zulmü, 
baskıyı ve işkenceyi roman ve hikâyelerine konu olarak seçerek ümmetin sorunlarını 
ortaya koymak, seslerini duyurmak ve ümmeti bilinçleştirmek için sanatını ve kalemini 


inancın hizmetine sunmuştur. 


“Vehm Hattı” hikâyesinin asıl kahramanı olan Abdussemi'nin sorunlarla başa 
çıkma yöntemi üzerine kurulmuş bir eserdir. Annesi vefat eden babası görme engelli 
olan ve hayatta başka kimsesi olmayan on dokuz yaşında bir gencin hayata ve olaylara 
bakış açısını çok derine girmeden anlatan hikâyede ana konu hayatının düzene girmesini 
isteyen Abdussemi nin her sorunda ümitsizliğe kapılıp sorunları çözmek için bir şeyler 


yapmak yerine sonuçlara teslim olarak kendine acımasıdır. 


Hikâyenin ilk bölümü bir tren istasyonunda gerçekleşen "Abdussem ve 
babasının yalnızlığını ve garipliğini simgeleyen bir ayrılık sahnesi ile başlar. Vaiz olan 
babasının emekliğe ayrılması ve geçim sıkıntısı çekmeleri üzerine eğitimini yarım 
bıraktığı için pişmanlık duyan ve babasının bu yaşta ve bu halde onların geçimini 
sağlamak için mezarlarda, Kur'an okuyarak dileniyor olmasından dolayı utanç duyan 
“Abdussemi', bu hatasını düzeltmek için gurbete gitmeye karar verir. 

Hikâyenin ikinci bölümünde “Abdussemi nin gurbette yaşadıkları konu edilir. 
Başlarda yabancılık çektiği şehre, işine ve eğitimine uyum sağlamaya başlayan 
“Abdussemi' hayatındaki her şeyin düzene girerken düşünürken okul müdürünün ona 


karşı olan katı ve düşmanca tavrıyla yeniden ümitsizliğe kapılır. 


Hikâyenin son bölümünde eğitimini başarı ile bitiren ve bu nedenle çok mutlu 


olan “Abdussemi" başarısını babası ve kız arkadaşıyla paylaşmak için memleketine 
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gitmek üzere hazirlik yaparken arkadaşından gelen ve gelecekle ilgili tüm hayallerini 
üzerine kurduğu Bedia'nın nişan haberiyle tekrar hayatının düz bir hattan ibaret 


olmadığı ve engebelerle dolu olduğu zannına yeniden kapılır. 


Hiköyenin tematik inceleme kısmında yazarın çok derine girmeden değindiği ve 
ayrıntıları okuyucunun hayal gücüne bıraktığı, bir çoğumuzun hayatında önemli yeri 
olan bazı kavramlar vasıtasıyla “Abdussemi yi daha iyi anlamaya çalıştık. Hikaye hazin 
bir ayrılık sahnesi ile başlayıp yine hazin bir ayrılık sahnesi ile bittiği için ayrılık 
konusunu ve bu konu içinde gurbet kavramının eserdeki en belirgin temalardan biri 


olduğunu söyleyebiliriz. 


Müdürün ve “Abdussemi nin arasında yaşanan gerilime baktığımızda kuşak 
çatışmasının bu hikayede karşımıza çıkan bir başka tema olmuştur. Eserde bahsi geçen 
diğer temaların, küçük bir yerleşim biriminden Kahire”ye gelen hikaye kahramanının 
burada bir süre bocalamasından dolayı taşra merkez çatışması, Abdussemi"nin eğitimi 
yarıda bırakmasından dolayı yaşadığı pişmanlık ve zorluklardan yola çıkarak eğitim 
ayrıca Bedia'nın yaşamış olduğu problemler sebebiyle kadın ve hikâye kahramanının 
eğitim ve iş amacıyla yaşadığı yerden ayrılarak büyük bir şehre gitmesi nedeniylegöç 


konusunun olduğu söylenebilir. 
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EKLER 


Ek-1: “Vehm Hattı” Adlı Hiköyenin Tercümesi 


VEHM HATTI 
“Abdussemi' treni bekliyordu. 


Yaşlı ve kör babası onu omuzlarında taşıyan uzun yıllara rağmen bir dev gibi 


yanında duruyordu. Zaman zaman baba tekrar eder: 


-Allah daima seninle beraber olacak. Her nerede olursan ol duam sana eşlik 
edecek. Üzülme oğlum. Biliyorum hala yaşın küçük ve rahat arzuluyorsun. Ezher'de 
eğitimi istiyorsun. Ancak bu Allah'ın iradesi. Geniş yaşam fırsatları. Kaçırdıklarını 
telafi edebilirsin. Arzularını gerçekleştirebilirsin. Mesele diploma meselesi değildir. 
İsmini nasıl yazacağını bilmeyen ve çok büyük başarılar elde etmiş nice cahiller var. Ya 


Rab de! ey Abdussemi' 
“Abdussemi' içini çekerek mırıldandı. -Ya Rab 


Ne kasvetli dakikalar. 'Abdussemi', bir camiye vaaz olarak atanan babasının 
tayininin üzerinden beş seneden fazla geçmeden emekliye ayrıldığına dair aldığı 
mektupla şaşırdı. Henüz resmi bir karar olmadığı için ona az bir ücret veriliyordu. 
Çünkü altmış yaşına ulaştığı için onun maaş almaya hakkı yoktu. Emekli maaşıda çok 


erken bitiyordu 


. -Ah 'Abdussemi şayet biraz düşünseydin ve bu kasvetli günleri hesap 
edebilseydin o zaman dersine çalışırdın ve el- Ezher Enstitüsü ortaokul diploması alman 
yedi sene gecikmezdi ve vaktinin çoğunu Bedia yı düşünmekle ve onun peşinde 


dolaşmakla zayi etmezdin. 


Ah Bedia... Tatlı... Çekici... Ticaret lisesi öğrencisi. Fakat ben onunla geçen 
günlerimin güzel ve hoş olduğunu inkâr etmiyorum. Sözleri ve bakışları ruhumun 
açlığını doyuracak ve kalbimin susuzluğunu giderecek şefkatte idi. İşte ben! Onu terk 
ediyorum. Onu terk etmem lazım. İşsiz yaşamam ne kadar ayıp! Babamı dileniyor ve 
kabirlere Kur'an-ı Kerim okuyarak rızık talebinde bulunuyor bir halde terk etmem ne 


kadar ayıp! o yaşlı, sıhhati bozuk, uzun zaman önce lise diploması almış bir adam 
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oldugu halde. Benim ona sakin bir hayat sunmak, benim ve onun icin helal lokma 
kazanmak ve Bedia''nın saygısını kazanmak için çalışmam lazım. Bedia‘y1 unutabilir 


miyim? Onun ahitlerini, ne olursa olsun onunla kalmamda ısrarını..? 


Abdusemi? büyük bir şehre gidiyor. Bacaları, minareleri ve binaları büyük, büyük 
bir bölge olan şehir. İçinde sürekli hareket geçen. Ne kadarda çok seviyor bu şehri. 


Fakat ne yapsın? Boş bir vazife bulduğu kütüphanede çalışmaya gitmek zorunda. 
Orada birçok kitap ve okumak için yeterli vakit var. Ortaokul diploması alabilmek için 


tahsiline devam edecek. 'Abdussemi' kendi kendine sordu; 


-Hayat niçin sevdiğim şekilde devam etmiyor? Hayatın yükselen düz bir hat 
olduğunu zannederken neden gafildim? Öyleyse düz hat en büyük yalan. Onlar, yalnızca 
mühendislik kitaplarında bulunan bir vehim. İşte ben düz hattı viraj ve engebeye 
dönüşmüş olarak görüyorum. Yukarı, aşağı, sağa sola eğiliyor. Nefesim kesilene kadar 
nefes nefese ve nefes nefeseyim. Gözlerindeki değerli gözyaşları parıldar. (coşar) 
Kesinlikle oda benim gibi sürpriz bir şekilde düz hat olmadığını anladığı zaman şaşkına 


döndü. 


Tren gürültü çıkara çıkara, merhametsiz, herhangi bir heyecandan nabzı atmayan 
donuk katı görünüşüyle geldi. İnsanların kendilerine bir yer arayarak yolculuklarını 
ayakta tamamlamamak için birbirleriyle yarışırcasına koşuştuklarını gördü. Çocuklar 


neredeyse ayaklar altında kalmış bağrışıyorlardı. 
“Abdussemi' babasına baktı ve gözyaşları içinde kekeledi; 
- Seni Allah'a emanet ediyorum. 
Babası dudakları titreyerek fısıldadı. 
Allah'ın yardımı seninle olsun. 
Fakat eve yalnız nasıl döneceksin. 
Babasını acı bir tebessüm kapladı. 


-Helal evlat çoktur . Sen doğmadan öncede kördüm. Yolumu çok nadir kaybettim. 


Sen sadece kendini düşün.Sen benden daha çok rehbere ihtiyaç duyuyorsun. Selametle 


“Abdussemi' kendini ikinci sınıfa sıkıştırdı, pantolonun cebindeki bileti el 


yordamıyla kontrol etti ve kalan anlarında babası ile konuşabilmek için bir cam kenarına 
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oturdu. Tren hareket etmeden önce onu gelirken gördü. Koşuyor ve tökezliyordu. 
Çantasını taşıyor, mavi önlüğünü giymiş, yumuşak, salıverilmiş saçlarını tutan kırmızı 


tokasını takmış. 


Fakat ‘Abdussemi’ uzaktan kokusunu alıyordu. Onunla randevusu yoktu. 
Çünkü,trenin kalkış saatinde onun okulda dersi olduğunu biliyordu. Lakin gizemli bir 
endişe duygularını karıştırıyordu. Gelmesini, son bir defa görebilmesi için bir 
mucizenin onu getirmesini temenni ediyordu. İşte hayali gerçek oluyor. “Abdussemi' 
ayağa kalktı ve saadet içinde gülümsedi. Güzel gözleri kızgındı. Küçük ağzı bir kelime 


konuşmak için açılmaktan acizdi. 
Kör olan babası bir şey olduğunu anladı ve Ne oldu? Dedi 
“Abdussemi - Bedia‘. Dedi. 


Adam gülümseyerek ; “Helal evlat çoktur demedim mi? Mutmain ol Bedia' beni 


eve götürecektir. İşte rehberimi buldum. Sen hala bir kılavuza muhtaçsın”. Dedi. 


“Abdussemi' babasına ‘ Bedia sonuna kadar benim mürşidim olacak, onun temiz 
ruhu benim hayallerimin üzerinde kanat çırpmaya devam edecek. Kahire'deki 
adımlarıma ayak uyduracak. Uzun gecelerde terennüm edeceğim güzel hoş bir nağme 


olacak.” demek istedi. Bu gibi kelimeleri dile getirmeye utandı. 


Tren hareket etti. Bedia endişe ile el salladı. Beyaz mendilini yanağına götürdü. 


Tren gözlerden kaybolur kaybolmaz yaşlı, kör adama yöneldi ve sükütla elini tuttu ve 
-Haydi, gidelim amca dedi. 


Kütüphanede- bu yeni dünya- orayı sık sık ziyaret eden yazarları ve medyayı 
çevreleyen ışıklar gözlerini kamaştırdı. Güven kazanmak, pozisyonunu desteklemek, 
mahallede yaşadığı kargaşa, boşluk ve ihmal günlerini düşünmek için işe başladı. Bu 
büyük şehirde ilk kez, kuvvetli yapısına, güçlü pazılarına rağmen neredeyse onu 
altından kalkamayacağı ve onu öldürecek büyük bir sorumluluk taşıdığını hissetti. Ona 
hayatın düz çizgisinden kayıyormuş gibi geldi. Babası emekli maaşı almaya 
başladığından ve kendini Bedia'dan ayrılmak zorunda bulduğu andan beri güveninin 
sarsıldığı hat. İşteki patronu katı ve çalışanlarına karşı kabaydı. Düzgün bir şekilde 
döneceğini hayal ettiği çizgi, mektup geldiği gün zikzaklara ve eğrilere dönüştü anda işi 


kütüphanenin dışındaydı. Kütüphanenin müdürü mektubu tuttu ve saygısızca onu açtı. 
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Okumaya başladı. O Bedia'dan gelen bir mektuptu. Ağlamaklı ayrılmadan sonra gelen 
ilk mektuptu. Müdür öfkelendi ve köpürdü. “Abdussemi yi küfür ve hakaret fırtınasına 


tuttu: 


-Kütüphane bir işyeridir. Kütüphane aşk yuvası değil. Burası ahmakların mekânı 
değil. Bir daha bunun gibi bir mektup gelirse bunun tek manası senin kovulman. 
Anlıyor musun? Ciddi bir amel ortak kabul etmez. Tüm vaktini vermeyi ve sadece işini 
düşünmeyi kabul edersen başım gözüm üstüne. Eğer boş şeylerde ısrar edersen kapı 


açık. 


“Abdussemi' mektubu titreyen ellerle aldı. Çabalarını feda etmeye hazırdı. Bu şey 
babası ve onun için geçim kaynağı. Ama duygularını feda etmeye gelince, bu gücünün 
üzerinde bir şey. O, terini, emeğini ve vaktin belli bir bedele satıyor fakat ruhunun 
arzularını ayaklar altına almaya hazır değil. Onlar, onu harekete geçiren ve ona 


mücadele arzusu veren yakıttır. Hayata karşı gelecek umudu .Kırgınlıkla mırıldandı. 
-Ama... İşimde bir kusur gördün mü? 
-Senden kusur görene kadar bekleyeceğimi mi zannediyorsun gerçekten? 
“Abdussemi' cevap vermeyince müdür sözlerine devam etti; 


-Ben iş ve ahlaklı kişi arasında tercih yapmıyorum. Birinin diğerine yakın bağı 


var. Etkisi değişmez. Sevgi yok, sadece iş. 
Şaşkınlığını üzerinden atamadan önce müdür ona bağırdı. 
-Kova ve paspası getir ve yerleri sil. 
Abdusemi’ bir kaç dakika dondu kaldı ve sonra 
Benim işim kitapları getirip götürmek, onları satın almak ve satmak. 
Sen kütüphanedeki bütün işlerden mükellefsin. 


“Abdussemi' yaşlı ve kör babasını, omuzlarına yüklenmiş olan büyük 
sorumluluğu almak istediğini ve akşamları çalıştığı hazırlık sınıfı diplomasını hatırladı. 
Mektubun sahibi Bedia yı hatırladı. Gizlice gelse ve onu fayansları temizlerken görse ne 
olur? Şık, terbiyeli ve gururlu bir genç olan Abdussemi ile fayansları temizleyen şu işçi 


arasında bir karşılaştırma yapması mümkün mü? 


Müdür bağırdı: 
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-Vaktimiz yok sana emrettiğim şeyi yap. 


“Abdussemi" hüzünlü bir sessizlikle yeri temizlemeye koyuldu. Acı bir sel ağlayan 
derinliklerinde patlıyor. Müdürün sert yüzüne nefretle gizlice bakıyordu. Müdürün yüzü 
onu mahallesinden alıp Kahire'ye getiren gürültülü trenin yüzüne ne kadarda benziyor. 
Fakat 'Abdussemi' karamsar düşüncelerini sürdürmedi. Mektup pantolonunun cebinde 
durmaya devam ediyordu. Bedia'nın mektubu... Onun kelimeleri. Onu henüz 
okumamış olmasına rağmen, nemli meltem gibi acı çeken kalbine huzur ve mutluluk 
veriyordu. Eğer hayatında ki herkes müdürün tarzında olsaydı o vakit tüm güzel 
manalardan yoksun olurdu. Fakat müdürü yaratan onun yanında Bedia yı yarattı. Onun 
kelimelerini okumayı ne kadarda istiyordu. Fakat sabır, işin bitmesine sadece yarım saat 
kaildi. Ve sonra. Ah... Aşk... Temiz hatıralarla çorak günlerini ve endişeli ruhunu 
zenginleştiren anlarla dolu hatıralarla yaşıyor. Ne fikir. .Hayatında ki bütün düz hatlar 
kıvranan yılana döndüler. Tek bir hat hariç.Bedia' ile onu birbirine bağlayan aşk. Tek 
düz hat. Bu büyük nimetten dolayı Allah'a hamdolsun. 

Kütüphanede geçen birkaç ay hayatin zorlukları ve karmaşası nedeniyle onu toy 
bir gençten deneyimli bir gence çevirdi. Aynaya baktığında yüzünün çehresinin 
belirginliğinin keskinliğinin arttığını görüyor. Karizmatik esmerliğinin toz toprak ve 
terle karıştığını görüyor. Yumuşak ince elleri sertlik ve kalınlık kazandı. On dokuz 


yaşını aşmamış olmasına rağmen neredeyse adam olduğunu hissediyordu. 


Derslerini bitirdiği anlarda kütüphanenin işi bittikten sonra- Bedia'nın suretini 
hatırlıyor. Aralarına giren uzaklık ruhunu yaklaştırmış ve mahrumiyet kalbinde ki arzu 
korunu alevlendirmişti. Hala onun göz süzmelerini, bakışlarını ve tebessümlerini 


hatırlıyor ve hayalinde onunla konuşmaya dalıyordu. 


Bazen kendinden geçiyor ve yüksek sesle garip bir kelime söylüyordu. Basit 
eşyaları olan tek odalı daireyi paylaştığı üç arkadaşını gülme alıyordu. Arkadaşlarına 


dönüyor ve onlarla tartışarak 
-Eğer ona olan sevgim olmasaydı suç işlerdim. 
O sözlerini sürdürürken onu garipseyerek dudak büküyorlardı. 
Okulun müdürü beni kendine köle yapmak istiyor. 


Onlardan biri 
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O senin ıslahından ve geleceğinden başka birşey düşünmüyor. Diye cevap 


veriyor. Bir diğeri alay ederek 
Başına gelen hayal kırıklığının sebebi o değil mi? Diyerek yorum yapıyordu. 
Onlarla tartışarak 


Ey Obaş sebep o değil. Ben ihmalkârdım. Annem öldükten sonra babam beni 
şımarttı. Bir gün orada rızık arayıp ta bulamayacağınız hiç aklıma gelmedi. Bedia' ne 
kadarda çok bana ders çalışmamı nasihat etti. Fakat gafletim ve aptallığım onun değerli 
tüm nasihatlerinin izini zayi etti. Sonra uzaklara daldı ve kendini ortaokul ve sonrada 
lise diplomasi almış, hür bir memur olmuş olarak düşündü. Evet hür. Ruhunun 
özleminin ve duygularının sınırı yok. Müdür kasvetli ve sert gözetlemeleriyle onun 
rüyalarına ve emellerine güçlük çıkaramaz. Ve Bedia'yı melek gibi güzelliği ile yanında 
düşünmesine. Yumuşak hoş sesini. Mütevazı küçük bir konut. Cıvıldayan serçeler ve 
saadetten sonra saadet. Babası kendine ait odasında beyaz ve temiz elbisesiyle oturuyor, 
Görkem ve ihtişam veren sarık...Hayat düz hatta dönüşmüş ..Hiç bir viraj ve eğrilik yok. 


Ve kahkahaları ve gülüşleri odaya dolduran küçük çocuk. Ne değerli bir hayal 


Fakat müdür, bu andan sonuna kadar pembe hayallerinin tadını kaçırmak için 
diretiyor. Abdussemi' basitçe belki safça onun tarafından sürekli maruz kaldığı gazaba 
hiçbir gerekçe için bulumamaktadır. Müdür daima “Abdussemi vu konuşmaya çekiyor, 
ona daima onun aklını başından alan bu ahlaksız kadın hakkında sorular soruyordu. , 
onunla nasıl tanıştı? İkisinin arasında ki alaka nasıl gelişti? Onunla karşılaştıkları zaman 
ona ne diyor? Bu alaka hangi boyuta ulaştı? Bu gibi soruların ulaşmış olduğu nokta 
‘Abdussemi yi dehşete sürüklüyordu. Çünkü o, müdürün ikisi arasına koymuş olduğu 
sertlik ve ciddiyeti benimsemiyordu. Bunun gibi çetrefilli konu hakkında konuşmaktan 
utanıyordu. Fakat müdür tebessüm ediyor ve nazik davranıyordu. Hatta güvenini 
kazanıyor. Abdusemi? konuşmaya başlıyor, sanki dilinin bağı çözülmüş gibi gibi büyük 
sevgisinden, keyifli akşamlardan, verilen sözlerden ve gelecekle ilgili hayallerinden 


konuşuyor. Ve müdür ansızın bağırıyor. 
-Sen yalancısın 
-Niçin? 


-Böyle şeyler ancak hikâyelerde olur 
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- Fakat bu gerçekten oldu. Basit bir şekilde oldu. Onda hiç yalan yok. 
“Abdussemi nin dili konuşmaya devam ediyor ve bilinçsizce 

-Sen efendim, sen gençken başından böyle tecrübeler geçmedi mi? 
-Müdür yılan sokmuş gibi birden ayağa kalkıyor ve bağırıyor. 
-uyduruyorsun 

-Sadece bir soru. Tüm insanların bunu yaptığını hayal edin 

-Bunu ancak senin gibi ahlaksızlar yapabilir. 

Müdür eliyle kova ve paspasın yerini göstererek 


-Fayansların temizlenmesi gerek diye bağırırken Abdussemi “şaşkınlığı devam 


ederken başını eğiyor. 


“Abdussemi' ortaokul diploması almak için girdiği sınavı başardığı gün sevince 
tek başına dayanamayacak kadar zayıf olduğunu hissetti. Bu özgürlük ve İstenen umudu 
elde etmek için ilk adımdı. Art arda gelen başarıları onunla Bedia'yı birleştirecek 
mukaddes ve sıkı bağın iplerini örüyordu. Evindeyken şarkı söylemeye ve dans etmeye 
başladı. Sadece elde ettiği başarı hayatını düz bir hatta döndürmeye kadirdi. Bu hat onu 
psikolojik denge huzur ve güvende hissettiriyor. Bedia”ya telgraf göndermek için 
telgraf ofisine koştu.Son anda ondan babasına ulaşmasını ve ona mutlu haberi vermesini 
istemeyi hatırladı. Müdür her şeye rağmen sevinmişti ve onu cesaretlendirmek için tam 


gün izin vermeye karar verdi. 


-Senin diplomanı almış olman benim gözümde Bedia' gibi bin genç kıza denktir. 
Eğer sana katı davranmasam ve senin davranışlarını sıkı bir şekilde gözetmesem bu 


başarıyı elde edemezdin. diyerek açıkladı. 


“Abdussemi' o an onunla mücadeleyi düşünmedi. Bilakis teşekkür ederek başını 
salladı. Ve temiz kalbinden gelen gerçek bir tebessüm dudaklarında belirdi. Müdürden 
babasını ziyaret etmek için iki gün izin vermesini istedi. Sefere hazırlanmak için 
gereken ihtiyaçlarını tertip etmek üzere evine döndü. Ve o öğlen yemeği yemeyi 


düşünmeyecek kadar çok mutlu ve çok neşeliydi. 


Arkadaşlarından biri ona bir mektup attı. Mektubu hevesle aldı. Fakat onun 


Bedia'dan olmadığını anladı. Mektup mahallede ki alaycı arkadaşlarından birinden 
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gelmisti. Belki biraz rahatsız oldu. Çünkü o bütün mektuplarin Bediha'nin eliyle 
yazılmış olmasını temenni ediyordu. Fakat o lafı geveliyor: Sevgilinin kokusundan ve 
selam sadece mahalleden geliyor olan treni görmem bana onu hatırlatıyor ve onunla 
geçen tatlı günleri. Abdüssemi? arkadaşının onlarca önemli ve önemsiz haberi topladığı 
uzun mektubu okumak için oturdu. Okul haberleri, okul arkadaşları, mahallenin 
kızları, âşıkların problemleri, mahallenin başarılı ve başarısız gençleri ve başarısız 
oldukları için intihara kalkışanlar, ya da okuldan ayrılmaları. fakat Bu önemsiz haber 
kalabalığı içinde yıldırım çarpması etkisi yapan şu kelimelerin olduğu yeri okurken 


‘Abdussemi nin kalbi ansızın çarptı. Kalp atışları hızlanmaya devam etti. 


“Bedia'ya gelince nişanlandı. Onu tebrik eder, sanada sabır ve teselli dilerim. Biz 
onu damadı kesinlikle ret ettiğini ve teyzesinin evine kaçtığını biliyoruz. Fakat ailesi 


onu kabul etmeye zorladı. Sonunda kabul etti. Darısı başına. 
Dünya başına yıkıldı. 


Mektubu parmaklara arasında buruşturarak yere attı. Yıpranmış seyahat yatağının 
üzerine atıldı. Geniş alnını kabzasına vurmaya başladı. Hayatında ki son düzgün hat 
kesilmiş tavşanın kanayan bağırsaklarına benzemişti. Hıçkırıklara boğuldu. Arkadaşı 


teselli etmek için sırtını ovarken: 
-Kendini üzme. 
-Bana yalan söyledi 


-Kim bilir? Dünyada bu kadar önemsenmeyi hak edecek bir şey yok. Haydi, 


yolculuk için hazırlan. 
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ÖZGEÇMİŞ 


Fetiye YILMAZ 24/11/1972 tarihinde Samsun”da doğdu. İlkokul, ortaokul, lise 
öğrenimini Samsun”da tamamladı. Ondokuz Mayıs Üniversitesi İlahiyat Fakültesinden 
2016 yılında mezun oldu. 2017 yılında Muş Hasköy İmam Hatip Ortaokulunda Din 
Kültürü ve Ahlak Bilgisi öğretmeni olarak göreve başladı. Halen aynı okulda göreve 


devam etmektedir. 


